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— Συνέχεια άπό τό προηγούμενο—
Έ  άρκούδα δέν είχε άκ.όμη άντιλη- 

φθεΐ τδ έλκηθρο, ποϋ βρισκόταν άπό πί
σω της, δταν έ Τζάκ τήν Ιδειξε στόν 
κυβερνήτη,Χωρίς νά χασομερήση διόλου, 
ό ’Αμερικάνός έτοιμάσθηκε νά πυροβό
ληση. Μά πρίν. τραβήξη τή σκανδάλη 
άλλαξε γνώμη, γιατί οί κινήσεις τοΟ πε
λώριου πελμ'άτοβάμονα τοΰ κίνη
σαν τήν περιέργεια σέ' μεγάλο 
βαθμό.

Πραγμάΐικά ή άρκούδα είχε μιά 
στάση Ιξαιρετικά περίεργη. Δέν 
μυριζόταν τόν πάγο. δπως ράνουν 
τ’ άλλα ζώα δταν μυρίζονται κυ
νήγι. ΠερπαΐοΟσε «σεινάμενή κάί 
λυγάμενη»,: δπως δλες οί όμόφυ- 
λές τής, μάισταματοϋσε άπδ διά
στημα σέ διάστημα καί καθόταν 
στδν πάγο κουνώντας τδ κεφάλι 
της σά νά βρισκόταν σ’ άμηχα- 
νία. "Γστερα μυριζόταν τδν άέρα 
καί ξανάρχιζε πάλι τδ δρόμο της, 
σά νά μήν ήξερε καλά ποιά διεύ- ' 
θυνση έπρεπε νά πάρη.
■ —  Τί κάνει: ρώτησε ό Κίντ. 

Φαίνεται σά νά μήνξέρη ποΰ νά 
πάη.
• —  "Οχι δά, ξέρει πολΰ καλά.
Μόνο ποΰ δέν είναι πολύ σίγουρη γιά 
τδ· δρόμο καί θέλει νά προσανατολισθή, 
δπως θά κάναμε καί μενς στή θέση της.

—> Τήν παρακολόυθοΟμε γιά >ιά ίδοΰ- 
με πόϋ θά πάη; Τί λ έτε;

—  ’Αμφίβάλλώ άν άξίζει τδν κόπο,
δέν χάνουμε τίποτε άν δοκιμάσουμε. 

Αν μάς άντιληφθή, δέν Εχουμε παρά νά 
διακόψουμέ τήν παρακολούθηση μέ μιά 
πίστολιά. Είναι ένα πρώτης τάξεωςκομ- 
|κίτΐ. θά  μοΟ έστοίχιζέ πολύ άν τδχανά. 
Εχουμε άπόλυτη άνάγκη νά πλουτίσου

με τό μπουφέ μας καί τήν ιματιοθήκη 
μας.

Έ  άρκούδα έγκατέλειψε τήν παραλία 
καί σκαρφάλωσε στδ δψωμα ποΰ Ικτεί- 
νονταν σ’ δλο τδ μάκρος1 τής άκτής.’Α
φήνοντας τδ έλκηθρό τους, όί δυδ κυνη
γοί τήν πήραν καταπόδι. Είχαν φορέ
σει παγοπέδιλα, κι’ ένόσο ήταν άναγκα- 
σμένοι νάνεβαίνουν, δέν πήγαιναν καθό
λου γρήγορα· κέρδισανδμως δλο'τδ δρό-

. μέ, τά νύχια της καί μέ τή μύτή της.
Καλέ, τί ψάχνει νά. βρή ; ρώτησε 

δ Κίντ.
— ΜοΟ φαίνεται πώς έτοιμάζεται νά 

εύωχηθή, είπε ό Στέφείσον άφοΟ τήν 
παρατήρησε λίγες στιγμές.

— Καί με τ ί ;
— "Ω,.δχι βέβαια μέ λουκούμια, εί

πε δ ’Αμερικανός βάζοντας τά κιάλια 
του μπροστά στά μάτια, "Αν δέν κάνω 
λάθος, βρήκε μιά κρυψώνα.

—  Μιά κβυψώνα :
— Ναί, μιά άποθήκη μέ προμήθειες, 

σάν κι’ αδτές ποΰ σόνειθίζουν νάφήνουν

Ό  ταύρος Ισκυβε ιό .κεφάλι του. έτοιμος νά. χυμήξη. . . »  (Σελ. 191, οτ. β '.)

μο ποΰ είχαν χάσει, μόλις Ιφθασαν στδν. 
κατήφορο. Τώρα ή άρκούδα δέν ¿δίστα
ζε πιά γιά τδ δρόμο πού έπρεπε ν’ άκο- 
λουθήση. Έ τρ εχ ε μ’ 8λη της/ΐήν τα
χύτητα. τραβώντας ίσια μπροστά της, 
χωρίς νά χάνη τήν ώρα της, δπως πρίν. 
Οί κυνηγοί κόντευαν νά λαχανιάσουν- 
τρέχοντας άπδ πίσω της. Τίποτε δμως 
δέν τοΰς βίαζε νά γυρίσουν πίσω. γιατί 
τά ίχνη τους έμενκν στδ χιόνι καί δέν 
ύπήρχε κίνδυνός νά χάσουν τδ δρόμο 
τους. Στδ τέλος ή άρκούδα σταμάτησε 
όριστικά, μπροστά σ’ Ινα μεγάλο σωρό 
χιονιοΰ, κι’ άρχισε άμέσως νά ίδνακάβη

σέ κάθε μέρος άπδ τδ όποΐΟ περνοδν 
οί Ιξερευνητές τοΰ ΙΙόλου. Στδ κλίμα 
αύτό, τά τρόφιμα, άμα είναι καλά συ
σκευασμένα, μποροΟν νά διατηρηθοΰν 
Ιπί πολλά χρόνια, καί τά βρίσκει κα
νείς άνέπαφα δσο κι’ άν άργήση ·νά 
γυρίση νά τά πάρη. Ε κτός άν, έννοεΐ- 
ται, Ιχει περάσει κανένας άλλος πρίν 
καί τάχει λεηλατήσει.

— Έ χ ετ ε  δίκιο, κύριε ,κυβερνήτα. 
Διακρίνω κάμποσα κασσόνια ξεκοιλια
σμένα.

—  Βλέπεις; ’Από μέσα eíyai ντυμέ
να δλόκληρα μέ λαμαρίνα, μά τίποτε
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δέν μπορέΐ νάντίόταθή στά - νΰχικ κ«ί 
στά-.δόγτικ μιάς πεινασμένης Αρκούδας. 
Έ  δική μας δέν Ιρχεται γιά πρώτη φο
ρά έδ^/Κάθεφορά.πού^ήν:άν*γκάζ6ι 
ή πεΐνκ,'κάνει μιά βολτίτσα κατά τδ 
«μπουφέ» της, . . ■_>■■■■■.

—  Μά τότε κι’ έμεΐς μπορούμε νά-· 
νανεώσουμε τίς προμήθειες μας.

— "Αν έχει άπομείνει τίποτε, καί Αν 
6 κύριος'πού βρίσκεται- τώρα έκεί δέν 
φέρει Αντίρρηση./. .

—  Δόστε μου εν« πιστόλι, κύριε, εί-

«*Η αρκούδα «τρβχβ μ' όλη της την  ταχύτητα. . . 
(Σ ελ. ,241, στ. β'.) "

πε δ Τζάκ, πού δέν μπορούσε νά συγ- 
κρατήση τήν Ανυπομονησίά του.

— Σιγά, άγόρι μου, σιγά. Νά, πάρε. 
Ινα πιστόλι* δπό τδν δρο δμως ya τό.. 
μεταχειριστης μόνον δταν είναι- Απόλυτη 
άνάγκη. Τδ μπάρμπα τούτον δώ θά,τδν 
σημαδέψω'Ιγώ.' Μιά άρκούδα! Μή νο
μίζει; πώς μπορείς νά τήν ακοτώαής τό«, 
σο εύκολα, 3σο μιά φώκια ή μιά Αλε
πού, ή κι’ ί νά  βούβαλο Ακόμη. “Ας τήν 
πλησιάσουμε,τώρα πού είναι Απασχο
λημένη./

*Οί Άμέρικανδς γέμισε τή καραμπίνα 
του καί, πατώντας στίς μύτες τών πο
διών τους; σύρθηκαν αδτδς. κι“ δ Κίντ 
πίσω άπδ τδ θηρίο πού ψαχούλευε μέα’ 
στά χάσσόνί«. "Οταν Ιφθασαν σέ μιά 
Απόσταση  ̂πενήντα μέτρων, δ Τζέφ Στέ- 
φενσον έβηξε ξεπίτηδες. Ή  Αρκούδα 
γύρισε τδ κεφάλι της καί φάνηκε πολύ 
έκπληκτη για τούς τόσο. Απροσδόκητους - 
έπισκέπτες της. Άνοιγόκλεινε τά μι
κρά καί πονηρά μάτια της μέ τέτοιο Α
στείο τρόπο, ώστε Ó Κίντ Ιβαλε τά γέλια.

—  “Αχ, νά είχα τδ κοντάχ μου, είπε.
’ — “Ενα καλό τουφέκι ΘΑξιζε περισ
σότερο, άπάντησε 6 ’Αμερικανός σημα
δεύοντας.

Ή  άρκούδα ένοιωσε άραγε τή σημα
σία πού είχε αύτή ή κίνηση ; Αλλαξε 
άμέσως ύφος, καί ό Κίντ. δέν τή βρήκε 
τώρα πιά καθόλου Αστεία..

.—-  Σημαδέψτε την καλά, κύριε Στέ- 
φενσον. Μας δείχνει τά δόντια της..

Κι’  Ιπε'ιδή,, φαίνεται,. ή Αρκούδα 
θεώρησε πώς ή φοβέρα «ύτή δέν ήταν

σηαώθηκε' έξαφνα ' όλόρθή, τή 
στιγμή" πού δ Τζέφ Στέφενσον πυροβο- 
λοΰσε.’ Κ Γ ή σφαίρα,πού ήταν προωβι- 
σμένηγιά νά' χωθή1 στδ φοβερό στόμα . 
της, τή χτύπησε πολύ χαμηλότερα. Τδ' 
χτύπημα αύτδ δέν φάνηκε νά τήν Ινό- 
χλησε καθόλου καί μέ φοβερά, πηδήμα
τα δρμησε Ιναντίον' τού κυνηγού. Χω
ρίς νά χάση .ούτε στιγμή Ικείνος τής 
έρριξε καί μιά δεύτερη σφαίρα, μά δέν 
τήν πέτυχε, καί γιά συμπλήρωση τής Α
τυχίας του δ κάλυκας τού φυσιγγίου σφη

νώθηκε μέσ° στήν κάννη τοΰ 
τουφεκιού έμποδίζοντας τή 
λειτουργία του.

Εξαγριωμένη ή άρκούδα 
Εξακολούθησε τδ τρίξιμό της 
καί δέν βρισκόταν τώρα πιά 
παρά λίγα βήματα μακριά ά
πδ τδν ’Αμερικανό πού πα
ράτησε τή καραμπίνα γιά ν’ 
Αρπάξη Ιν’ Απδ τά πιστόλια· 
του. 'Ωστόσο ή άρκούδα θά 

.τδν έφθανε, πρίν. προφτάση 
νά τήν σημαδέψη. Αν δέν' 
προλάβαινε 0 Τζάκ νά τήν 
πυροβολήση μέ τό δικό του 
πιστόλι. Κι·’ ο£ πέντε σφαί
ρες -Αδέιασαν πάνω στδθηρίο 
πού, κάτω άπδ τήν πύρινη 

αύτή βροχή, σωριάστηκε χτυπημένο θα
νάσιμα.

—  Εύχαριστώ, „Τζάκ,· είπε. δ Τζέφ 
Στέφενσον,. άφοδ πρώτα Αποτελείωσε τδ 
θηρϋδ πού ξεψυχούσε.

Αύτά ήταν τά μόνα λόγια πού είπε, 
μά δέν χρειάζονταν καί. περισσότερα γι'Α 
νά Ινθουσιασθή δ Κίντ για τδ κατόρθω
μά τού. ΕΓχε σκοτώσει μιά κοτζάμ Αρ
κούδα! Ποτέ του δ Τζάκ. δέν είχε ξά- 
ναϊδεΐ άλλη, τόσο μεγάλη μά καί τόσο 
Αγρια. Καί τώρα Ακόμη .πού ήταν ξα-· 
πλωμένο. Ιπάνω στδ χιόνι, τδ.βαμμένο 

. μέ χδ αίμα του, τδ πελώριό θηριό προ- 
: καλοδσε ,τον τρόμο. Δίχως τδ θάρρος καί 
τήν Ιτοιμότητα τοδ μικροδ “Αγγλου, δ 
χ. Στέφενσον θά είχε τώρα γίνει κομ
μάτια. 'Ο ’Αμερικανός θαύμασε γιά μιά 
στιγμή τδ άριατουργηματίκδ λευκό τρί
χωμα τόΰ ζώου κι'ύστερα, Αφοδ σήκω
σε τήν καραμπίνα-του άπδ χάμω καί τής 
έβγαλε τδν κάλυκα Απ’ τήν κάννη, χτύ
πησε- τδν μικρό “Αγγλο · στδν ώμο καί 
τοδ είπε:

— Ή  ώρα περνάει, μπόο. “Ας κάνου- 
με;γρήγορα. “Ας κοιτάξουμε πρώτα τί 
είναι τδ περιεχόμενο τής κρυψώνας αύ- 
τής κι’ Ας ξαναγυρίσουμε πάλι στδ 
.έλκηθρό μας. Δέν θά πάρουμε μαζί μας 
παρά μόνο τήν άρκούδα. Τά κασσόνια 
μποροδν νά περιμένουν όσο ελκυστικό 
κι’ αν είναι τό περιεχόμενό τους. · -

Κι’  οί δυό μαζί έτρεξαν πρδς τδ μέ
ρος πού-είχε Ανασκαλέψει ή Αρκούδα.
Οί έπισκέψεις της φαίνεται πώς θά χρο
νολογούνταν ¿πδ πολύν καιρό; καί σ’ αύ-

τδ τδ διάστημα ή άρκούδα. είχε άνοίξει 
καμμιά εικοσαριά κασσόνια,- μέ Αλεύρι, 
καπνιστά ψάρια καί κρέατα. Τδ μεγαλυ- 

,τερρ 8μως;μέρος φπδ.,τίς'προμήθειες εί
χε μείνει Ακόμη 'Ανέπαφο'. ' ..........

■ Καί τά - κασσόνια πού .ΐδ Αποτελούσαν · 
ήταν γεμάτα μέ σοκολάτα, συμπυκνω
μένο γάλα,' καφέ, τσάϊ, ζάχαρή, Απο
ξηραμένα χόρτα, γαλέττες κ.τ.λ. Ό  κ. 
Στέφενσον-μάλιστα Ανακάλυψε μέ μεγά
λη εδχαρίστηση κι’ άλλα κασσόνια Ακό
μη, πού φαίνονταν πώς φύλαγαν 5χι τρό
φιμα πιά. Αλλά διάφορα εΐδη κατασκη-. 
νώσεως καί ρουχισμού, δπλα καί πολεμο
φόδια, έργαλεία κ.τ.λ. Ξετρύπωσε Ακό- 
αη καί Αρκετούς τενεκέδες.μέ πετρέλαιοι 
ρενζίνα, λάδι-καί οινόπνευμα. ΚΓ&πήρ- 
χε Ακόμη καί. μιά μικρή βενζινάκατος, 
λυμένη ώς τήν τελευταία βίδα της. Μέ 
μεγάλη εύχαρίστηση δμως πιστοποίησε 
δ '’Αμερικανός πώς δέν έλειπε ούτε τδ 
έλάχιστο κομμάτι -άπδ -τή-βενζινάκατ-ο- - 
καί πώς κι’ δ κινητήρας της Ακόμη βρι
σκόταν τοποθετημένος μέσα σ’ ένα κασ- 
σόνι, ντυμένο άπδ μέσα μέ. τσίγκο καί 
Απέξω μέ χοντρά δρύινα σανίδια,
. — Αδτδς δ κινητήρας δεν δουλεύει · 
με ήλεκτρισμδ σάν τοδ έλκηθρου μας, 
Ιξήγησε στδ -Τζάκ.' Δουλεύει μόνο . μέ 
βενζίνα. : .

— θά μπορέσουμε νά τδν χρησιμο
ποιήσουμε ; ρώτησε δ Τζάκ. -

— Γιατί, δ χι; ΜΑ τώρα δέν είναι ώ
ρα γιά Ιρωτηάεις. “Ας ξαναγυρίσουμε 
στδ έλκηθρο'. Δέν βρισκόμαστε πολύ. μα
κριά Από τήν καλύβα μας. “Ας τρίξου
με νά φέρουμε τήν καλή είδηση στούς 
δικούς μας. - ' '

• Παρ’ δλο πού ί  κ. Στέφενσον τοδ εί
χε συστήσει νά μή χάνη τδν καιρό του 
σ’ έρωτήσεις, δ Τζάκ δέν μπόρεσε νά 
κρατηθή.

— Κι° ή  άρκούδα; ,
·— “Εννοια, σου καί δέν τή ξεχνάω, εί

πε δ ’Αμερικανός χαμογελώντας.' Μόνο 
πού Ιχω τήν ίδέα πώς πρέπει ν’ Αλλά
ξουμε σχέδιο. ’Αντί νά μεταφέρουμε τις 
προμήθειες έκε,ί πού είμαστε Ιγκατεστη- 
μένοι, θάρθουμε νά Ιγκάτασταθοδμε έδώ 
πού είναι οί προμήθειες-

— Καί τδ ίγκλοο μας ;
— θά.ξαναχτίσουμε μιά καινούργια. 

Μ’ δλα αύτά τά κασσόνια καί τά εργα
λεία πού, έχουμε στά χέρια μας,· θά κά
νουμε πολύ πιο εύκολα καίπολύ πιδγρή- 
γορα .τή δουλειά μας, παρά αν άπρφασί- 
σουμε νά μεταφέρουμε δλ’ αύτά τά πράγ
ματά έκεί. “Ας μιίνη -λοιπόν κ Γ 'ή  άρ
κούδα αύτοΰ πού βρίσκεται-Κανένας δέν 
θά τήν πειράξη" Απόψε.

— Κανένας; ΚΓ. οί λύκοι;; ·
— Οί λύκοι δέν συχνάζουν σ’ αύτά τά 

παράλια. Προτιμούν νά μένουν στά ψη
λότερα μέρη,- δπως. καί-, τά έλάφια, οί 
βούβαλοι καί οί λαγοί..

—  Κι’ αν έρθουν Αλλες Αρκούδες ; ··
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— Δέν πιστεύω. *Η δική μας μοδ κά
νει τήν έντύπωση, πώς ήταν μιά Απ’ I- 
κείνες Πού άποκάλοδν «μονήρεις», για
τί Αποφεύγουν τή συντροφιά τών όμοιων 
τους.

—  Μά δέν τής βγήκε σέ καλό, είπε δ 
Κίντ γελώντας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
ϋέ«τα|ν δύο  Λυρών 

. Εύτυχισμένη ήλικία I Επειδή είχε 
σκοτώσει μιά άρκούδα, σώσει τή ζωή 
τοδ Άμερικάνου καί συντελέσει στήν Α
νακάλυψη τής «κρυψώνας», δ μικρός 
’Άγγλος-άρχισε νά τά βλέπη πάλι δλα 
ρόδινα. Ό  θεός είχε φανεί εύσπλαχνι- 
κδς στούς ναυαγούς τοδ δρμου τής ’Α
νεξαρτησίας, πού τώρα είχαν Ασφαλισμέ
νη τήν~τρόφή- τους κΓ" δλα 8σα τούς 
χρειάζονταν. Γιατί νά μήφανή εύσπλα- 
χνικδς καί στούς έπιβάτες τοδ «Λί- 
μπερτυ»;

Μιά ή'συχη καί ξεκουραστική νύχτα I- 
πέτρεψε στούς τέσσερις ναυαγούς νά ση
κωθούν τ’ άλλο πρωΐ άπδ τά ξημερώμα
τα, ξεκοόραστοι κι’ εύδιάθετοι. Προγευ
μάτισαν στδ πόδι μέσα στδ ίγκλοο τους 
κΓ ύστερα Ασχολήθηκαν μέ τήν καινού
ρια έγκατάστασή τους.

.  ΓΑκολουθεν)

Α Π Ο  Τ Ο  Τ Λ Η ΙΑ ΙΟ Τ ΙΚ Ο  Μ Ο Υ  Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο

Ο ί  Τ Α Φ Ο Ι  Τ Ώ Ν  Α Λ Π Ε Ω Ν .
•Οί τάφοι τών “Αλπεων είναι μεγά- 

'λες πέτρινες πλάκές μέ ξύλινους σκέ
τους σταυρούς. Είναι πολύ φτωχοί, μά 
τούς δμορφαίνουν οί νάρκισσοι καί τόσα 
άλλα λουλούδια πού φυτρώνουν τριγύρω.'

Κάτω άπ’ αύτούς Αναπαύονται μέ τδν 
αιώνιο ύπνο οί χωρικοί πού Ιζησαν μιά 
ζωή ειρηνική, χωρίς δνειρα καί χωρίς 
φιλοδοξίες.

Άνάπνεαν. έλεύτερα τδν καθαρό άέ- 
ρα τοΰ βουνού, χωρίς νά βαραίνει τήν 
καρδιά τους καμμιά μεγάλη πίκρα καί 
καμμιά άπογοήτευση.
- ’Αγάπησαν τή γή πού γεννήθηκαν,

. κι’ δταν τά γηρατειά δέν τούς άφισαν
πιά δυνάμεις νά τή δουλεύουν, έπεσαν 
νάναπαύσουν κάτω άπ’ τδ χώμα της τά 
κουρασμένα τους μέλη.
< Μένουν τώρα στά χωριά τά παιδιά 

τους.. Αύτά καλλιεργούν τά χωράφια 
κΓ δδηγοδν τις άγελάδες στη βοσχή.
- Πάνω στή δουλειά θυμούνται καμμιά 

φορά τούς· πεθαμένους γονιούς τους κΓ 
εύλογοδν τδνομά τους.

“Οταν σωθοδν κι’ οί δικές τους μέ
ρες, θά πάνε οί ψυχές τους νά τούς βροδν 
πέρα στήν μακρινή κοιλάδα τών σκιών.

•“Οσο ζοδν, δέ ζηλεύουν τούς Ανθρώ
πους τών πόλεων, γιατί ξέρουν δτι Ανά
μεσα σ’ αύτούς γεννιούνται οί μεγάλες· 
φιλοδοξίες πού μένουν Απραγματοποίη
τες κΓ οί Απογοητεύσεις καί τά μίση,

πού τίς Ακολουθούν. Γιατί λοιπόν νά 
τούς ζηλέψουν;

Τδ καλό πνεύμα τού βουνού, πού ζή 
πάνω στίς ψηλές χιονισμένες κορφές, 
έχει χαρίσει στίς ψυχές τους τή γαλή
νη, πούναι τώραιότερο δώρο.

Κάθε πρωί τούς χαιρετά δ ήλιος πά
νω άπ’ τίς ψηλές βουνοκορφές, καί κά
θε βράδυ βλέπουν νά φτάνει άπ’ τούς 
κάμπους ή νύχτα.

Έτσι θά φτάσει κάποτε κι’ ή μεγά
λη έκείνη, ή Αξημέρωτη νύχτα, νά σβύ-

σει τό ήρεμο βλέμμα τών ματιών τους!

Οί τάφοι τών “Αλπεων είναι μεγάλες 
πέτρινες πλάκες μέ ξύλινους ακέτους 
σταυρούς. Είναι πολύ φτωχοί, μά τούς 
δμορφαίνουν οί νάρκισσοι καί τόσα άλ
λα λουλούδια πού φυτρώνουν τριγύρω.

θά τούς βρής πάνω σ’ ένα κατάφυτο 
λόφο, κάτω άπ;’ τή σκιά μιάς μικρής 
Ικκλησίας ή κάτω στήν ειρηνική κοι
λάδα, στά πόδια τδν αιωνίων βουνών.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΑΜΑΡΙΝΑΚΗΣ

Τ ’ 7 * Ρ Κ Ο Υ Δ ? * Κ Ϊ ? *  Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ο Ι
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΓΙΑ ΠΟΑΓ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Γ '.
Έγιναν κι’ επεισόδια.
Έ ν α  καρροίσάκι, στο κουβάλημα, αναποδογυρίστηκε, κι’ ένα δέμα τινά

χτηκε κα! χτύπησε στό πόδι τόν.’Αστρονόμο, πού γιά κάμποση ώρα άφησε τα- 
στρα καί κοίταζε πιο χαμηλά. .  . Ευτυχώς ή πληγή του δέν ήιαν σοβαρή.

“Υστερα, καθώς εστήναν μιά σκηνή, τούς ξέφυγε, επεσε, κι’ ό στύλος λί
γο ελειψε νά πλακώση τδ μικρό ’Αρκουδοπουλάκη. ’Αλλά φτηνά τή γλύτωσε 
κι’ αδτός.

Μά κΓ <3. Κοκκινέλης, σέ μιά μανούβρα, χτύπησε μέ τδν κοντό του τδν

.'¿;:.'Γ··>

''."'V/lf.-

άρχηγδ πού περνούσε κείνη τή στιγμή. Καί τδ έπεισόδιο τελείωσε μ’ §να γερό 
μάλωμα.

Τέτοια Ινα σωρό. ’Επιτέλους ή κατασκήνωση Ιγινε στό μέρος πού είχαν 
διαλέξει, μερικά χιλιόμετρα εξω απ’ τή Ζωοόπολη. Κ Γ  οί μικροί πρόσκοποι, 
κουρασμένοι μά χαρούμενοι, έπεσαν νά κοιμηθούν.

Ή  νύχτα πέρασε ήσυχα.
—  Τά ρά τά τά ! τά ρά τά τά I
Πρωί -  πρωί οί σαλπιχτές χτυποΰν εγερτήριο.
Ό  Κοκκινέλης ξύπνα Απότομα, πετιέται άπ° τή σκηνή του κι’ ουρλιάζει 

τρομαγμένος:
— Σηκωθήτε 1 ..  Ό  εχθρός I · · Μαμμά μου ! . .
•’Αλλά συνέρχεται, βλέπει τδ λάθος του καί ξαναμπαίνει ντροπιασμένος. 

Γέλια πού κάνουν τά προσκοπάκια μέ τδ πάθημα τοΰ Κοκκινέλη!
( ’Α κ ο λ ο υ θ ε ί )  Η  Κ Υ Ρ Α -Μ Α Ρ Θ Α
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ΤΑ  ΚΙΤΡΟΛΕΜΟΝΑ
Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι  

— Συνέχεια άπό τό προηγ. καί τέλος—
; Μιά μέρα λέει ή βασιλοπούλα τής 

y p ^ í - ,
— .Μάννα, νά κάνω ένα φασκόμηλο 

νά .τό πας στό βασιλόπουλο ;
—  Τί λές, παιδί μου! Ι5ώ τού κά

νουν τα καλύτερα φαγιά κι5 οδχε τά δο
κιμάζει’ κι9 Ιμεΐς θά το5 πάμε lya φα
σκόμηλο ;

— Τί σέ νοιάζει, πήγαινε το Ισό.
Τής Ικανέ λοιπόν ένα φασκόμηλο καί 

τδβαλε σέ μιά κούπα, καί στόν πάτο τής 
κούπας έβαλε τό δαχτυλίδι πού τής εί
χε δώσει τό βασιλόπουλο, καί τδδωσε τής 
γριάς νά τό πάη στό παλάτι.

Σάν έφτασε ή γριά στήν πόρτα τού 
παλατιού, δέν τήν άφησαν νά μπή.

—  Ήρθες καί σό, παλιόγρια, τής 
λένε, γιά νά φέρης ένα φασκόμηλο στό 
βασιλόπουλο. Φύγε άπό δ ώ !

Τό βασιλόπουλο δμως άκουσε τή φα
σαρία ρώτησε τί τρέχει.

Τού είπαν λοιπόν δτι είναι μιά γριά 
μ’ ένα κουπάκι φασκόμηλο καϊ δέν τήν 
άφήνουν νά μπή μέσα.

_—  Νά τή βάλουν άμέσως μέσα, λέει 
τό βασιλόπουλο· έγώ είπα νά μπαίνη ό- 
ποιοςδήποτε.

"Ανέβηκε τότε πάνω ή γριά κι’ έδω
σε στό βασιλόπουλο τό φασκόμηλο.Πάει' 
Ικεΐνο νά πιή μιά γουλιά κι’ άκούει κά
τι νά κουνιέται στόν πάτο τής κούπας. 
Πίνει λοιπόν με περιέργεια δλη τήν 
κούπα καί βλέπει κάτω-κάτω τό δαχτυ
λίδι τής βασιλοπούλας. . .

Λέει'άμέσως τής γριάς :
—  ΠόΟ τό βρήκες αύτό τό δαχτυλίδι;
—  Δέν ξέρω πώς βρέθηκε μέσα, βα

σιλόπουλό μου.
'— Δέν έχεις κανένα στό σπίτι σου, 

ούτε γιδ ούτε κόρη ;
— Μιά κόρη έ'χω μονάχα, βασιλό

πουλό μου.
— Καλάί μεθαύριο θά κάνω τραπέζι 

σ’ δλο τόν κόσμο κα! νάρθης καί σύ με 
τήν κόρη σου.

Τό άλλο πρωί τό βασιλόπουλο σηκώ
θηκε άπ’ τό κρεβάτι πού ήταν πεσμένο 
κι’ έβγαλε τελάλη δτι τήν Κυριακή θά 
κάνη τραπέζι καί νάρθη δλος δ κόσμος 
γιά νά φάη.

"Ολοι, σάν τάκουσαν, άπόρησαν πού 
τό βασιλόπουλο Ιγεινε έτσι άμέσως κα
λά, καί τήν Κυριακή ήρθε κόσμος καί 
κοσμάκης ατό τραπέζι.

Ή ρθε κι’ ή γριά μέ τήν κόρη της. 
Μόλις τήν είδε, τό βασιλόπουλο γνώρισε 
άμέσως γή γυναίχα του, άλλά δέν είπε 
τίποτε- καί σάν έφαγαν δλοι, λέει :

— Τώρα καθένας σας θά πή ένα πα- 
,ραμύθι.

Είπαν λοιπόν δλοι, καί σάν ήρθε ή 
σειρά τής βασιλοπούλας, λέει :

— ’Εμένα τό παραμύθι μου τό λένε 
μέ κλειστά παράθυρα καί πόρτες, κι’ ο
ποίος θέλει νά βγή. άς πάη άπό τώρα.

"Εκλεισαν λοιπόν δλες τις πόρτες καί 
τά παράθυρα, καί τά κλειδιά τά πήρε ή 
βασιλοπούλα κι’ άρχισε νά λέη γιά πα
ραμύθι τή δική της ίστορία. Σάν έφθα- 
σε δμως στήν κα,τσιβελλα, εκείνη άρχισε 
νά λέη δτι θέλει νά βγή Ιξω.

-τ- ’Όχι, τής λένε, ας τδλεγες άπό 
πρίν.'

Σάν τέλειωσε τά παραμύθι, ή κατσι- 
βέλλα δέν μπορούσε νά κρατηθή στήν 
καρέκλα της.

Λέει τότε τό βασιλόπουλο :
—  Τί πρέπει νά πάθη έκείνη πού έ

κανε τόσα κακά;
—  Πρέπει νά δέσουν τά πόδια καί 

τά χέρια της σέ τέσσερα άγρια μουλά
ρια, είπαν δλοι, καί νά τάφήσουν νά 
φύγουν.

—  Πήγαινε λοιπόν νά πάθης δ,τι σου 
πρέπει, λέει τά βασιλόπουλο στήν κα· 
τσιβέλλα.

Τότε τήν πήραν καί τής έδεσαν τά 
χέρια καί τά πόδια σε τέσσερα άγρια 
μουλάρια καί τάφησαν νά φύγουν.. Κι’ 
Ικείνα πήγαν τό καθένα σέ άλλη μεριά 
καί τήν έκαναν κομμάτια.

Σέ λίγον καιρό παντρεύτηκε καί τό βα
σιλόπουλο μέ τή βασιλοπούλα κι’ έγι
ναν γάμοι καί χαρές · καί ξεφάντωσες 
πολλές, κι’ έκανε τά βασιλόπουλο παι
διά κι’ εγγόνια, κι’ Ιζησαν αύτοί καλά 
κι’ έμεΐς άκόμη καλύτερα.

ΓΕΩΡΓΙΑ ΤΛΡΣΟΥΛΗ

Α Π ’ ΤΗ  Μ ΙΚ Ρ Α Σ ΙΑ Τ ΙΚ Η  Τ Ρ Α Γ Π Δ ΙΑ

Τ Α  Χ Ε Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Π Α Π Π Ο Υ

»"Αθλιε σύ ! ι . Τ ί  τό κρατάς 
απάνω σου αφυγμένο ;
Θά τό σκοτώσω, γέροντα, 
κι’ αυτό σέ μιά στιγμή I* 
Φώναξε δ Τούτης στό χλωμό 
τό γέρο, πού αγριεμένο 
στήν Αγκαλιά του έσφιγγε 
πεντάχρονο παιδί,

«Λυπήσου» κραύγασε 6 φτωχός 
μέ ξαφνική ορμή 
υψώνοντας τά χέρια του 
ικέτης : «απομένω 
μονάχος, ώ, λυπήσου με, 
λυπήσου τό κλωνί 
τό τρυφερό, τάγαπημένο . . .»

Κάγχασε δ Τσίτης, κι’ ύψωσε 
, τήν τρομερή του πάλα.

«Κράτει τά χέρια σου ψηλά !» 
φωνάξει γελαστά . . .
Καί μέ μιά φοβερή σπαθιά 
κύλησε τά μεγάλα 
τά χέρια πού ικέτευαν, 
στη γ ή  σπαρταριστά.

Πεθαίνει δ γέρος. Τό παιδί 
τά χέρια δείχνει αγάλι :
«Παππούλη I . .  ΙΙάρ’ τά χέρια σου 
νά μ’ άγκαλιάσιις πάλι ! . .»

Λ 'Α Α  Κ Α Ρ Α Κ Α Λ Ο Υ

έΡΟ Τ3 Μ  ΤΜ  ΜΕΓέΑΜΙ ΑΜΑΡΑ»

ΕΝ Α  Ε Ξ Α ΙΡ Ε Τ ΙΚ Ο  Π Α ΙΔ Ι
Δ'.

Τό καλοκαίρι πέρασε κι’ ό Ρενέ μέ 
τόν πατέρα του γύρισαν στόΠαρίσι.Μπή
κε στό λύκειο τοϋΠουατιέ. δπου γρήγο
ρα διακρίθηκε σ’ δλες τις έπιατήμες, ι
δίως δμως στή Φυσική. Εξακολουθούσε 
νά κάνει Ιντομολογικές συλλογές κι’ ή 
μανία του αύτή έδωσε άφορμή σέ μιά πε
ρίεργη περιπέτεια.

Στό γραφείο του είχε κάμποσα κου
τιά, δπου ήταν κλεισμένες πεταλούδες 
καί σκαθάρια, πού ό Ρενέ μελετούσε τις 
μεταμορφώσεις τους. Μιά μέρα, τά κου
τιά βρέθηκαν άνοιχτά καί τά Ιντομά βρή 
καν τήν έλευθερία τους καί πέταξαν μέ
σα στήν τάξη, πρδς μεγάλη χαρά τών 
παιδιών, πού τό βρήκαν αύτό.πολύ. δια-, 
σκεδαατικό.

Ό  καθηγητής προσπάθησε νά έπιβά- 
λει τήν τάξη, άλλά οί μαθητές άρχισαν 
τό κυνηγητό, καί γιά κάμποση ώρα" {γί
νε στήν τάξη σωστό πανδαιμόνιο καί τό 
μάθημα κόπηκε στή μέση.

‘Ο μαθητής Ρεωμύρ, πού ήταν ό αί
τιος τού «έπεισοδίου» τιμωρήθηκε κι’ οί 
συλλογές του κατασχέθηκαν.

"Οταν τελείωσε τά μαθήματα τού Λυ
κείου, πήγε νά σπουδάσει νομικά στό 
Μπούρζ κι’ ύστερα πήγε στό Παρίσι, δ
που ό ξάδερφός του Κάρολος Έ νώ  πα
ρακολουθούσε μαθήματα μέ τούς διαση- 
μότερους σοφούς τής Ιποχής. Ό  Ρενέ 
τόν βρήκε νά μελετά Γεωμετρία μέ τόν 
καθηγητή Γκισνέ, (ΰυ^πέβ) μέλος τής 
’Ακαδημίας των ’Επιστημών.

— Νά Ινας καινούργιος μαθητής σας, 
είπε στόν ακαδημαϊκό ό Κάρολος, θά  
ίδήτε τί επιμελής πού θά είναι.

Ό  καθηγητής δέν ήξερε μέτί πνεύμα 
είχε νά κάμει. Σέ τρείς μήνες δμως, ό 
Ρενέ ήξερε στά δάχτυλα τή Γεωμετρία 
κΓ ό σοφός τού είπε :

— Φίλε μου, γρήγορα θά γίνεις δάσκα
λός μου Δέν έχω πια τίποτ’ άλλο νά 
σοΰ διδάξω.

Ό  Ρενέ ντε Ρεωμύρ ήταν τότε είκο
σι χρόνων. Εικοσαριών χρονών έγινε μέ
λος τής ’Ακαδημίας τών ’Επιστημών, δ
που ξαναβρήκε τό σοφό-Βαρινιόν.

*
9 *  *
Άπό τή στιγμή αυτή, ή ζωή τού Ρεω

μύρ ήταν γεμάτη δράση καί δόξα.
Ή  πρώτη του' άνακάλυψη ήταν πού 

κατόρθωσε νά φτιάσει άταάλι στή Γαλ
λία, πού ώς τότε τό προμηθευόταν άπό 
τήν ’Αγγλία. Αύτό έφερε μεγάλη εύη- 
μερία στή χώρα, κΓό  άντιβασιλεύς, πού 
κηδεμόνευε τόν άνήλικο Λουδοβίκο- ΙΕ ' 
ζήτησε νά γνωρίσει τόν έφευρέτη.
. Κύριε Ρεωμύρ, τού είπε δταν τού 

τόν παρουσίασαν, είστε.άξιος τής πατρί
δας σας. Τό κράτος, γι’ άνταμοιβή, σάς 
προσφέρει 12 χιλιάδες λίβρες τό χρόνο,
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— Εύχάριστώ πολύ, Υψηλότατε, ά- 
πάντησε ό,Ρεωμύρ, άλλά Ιπιτρέψετέ μου 
νά σάς ζητήσω μιά χάρη : νά μεταβιβά
σετε αύτή’τήν επιχορήγηση στήν Α κ α 
δημία τών Επιστημών, πού έχει πολλή 
άνάγκη άπό χρήματα.

— "Οπως έπιθυμείτε,άπάντησε’ό πρίγ
κιπας. θά  δώσω- διαταγές.

** *
Μά περισσότερο άπ’ δλα, έκανε άθά- 

νατο τ’ δνομα τού Ρεώμύρου ή έφεύρε- 
ση τού θερμομέτρου. "Ολοι ξέρετε δτι ή 
θερμότη διαστέλλει τά ύγρά καί τά στε
ρεά. Τά υγρά διαστέλλονται περισσότε
ρο. Αύτή είναι ή βάση τού θερμομέτρου 
μέ ύδράργυρο ή μέ άλκοόλ.

Παίρνουν λοιπόν Ινα στενό γυάλινο σω- 
“λήνα καί φυσούν στήν άκρη Ινα κυλιν 

δρικό "ή σφαιρτκό""σακκυυλάκι. Τώρα, 
πώς θά βάλουν μέσα τόν ύδράργυρο ; Ζε
σταίνουν πολύ τόν σωλήνα καί βουτούν 
τήν άνοιχτή άκρη του μέσα στόν ύδράρ
γυρο. Ό  άέρας του, πού είχε διασταλεΐ, 
συστέλλεται δσο κρυώνει, καί ό υδράργυ
ρος άνεβαίνει μόνος του μέσα στό σωλή
να. Ζεσταίνουν άκόμη τόν υδράργυρο 
ώς πού νά βράσει κι’ οΐ άτμοί του-διώ
χνουν τόν αέρα άπό τόν σωλήνα. Ξανα- 
βουτούν τό στόμιό του στόν ύδράργυρο 
καί νέα ποσότης μπαίνει στόν σωλήνα. 
Αύτό κάνουν ώς πού νά γεμίσει.

'Ύστερα, πρέπει νά γίνει ή διαβάθμι- 
ση. Τόν βουτούν σέ πάγο πού λυώνέι, 
κΓ δπου σταματήσει δ ύδράργυρος, ση
μειώνουν μηδέν. Τόσημείο αύτό είναι 
ίδιο σέ δλα τά θερμόμετρα, Τόν βουτούν 
ύστερα σέ βραστό νερό κΓ δπου σταθεί 
δ.υδράργυρος, σημειώνουν 100. Καί τό

— ψ ~

Ι Μ )  ___

σημείοαύτό είναι πάν
τα άμετάβλητο.

Τό διάστημα άπό τό 
0  ώς τό 1 0 0  τό διαι
ρούν σ ’ έκα τόΐσα  μέ 
ρη. ’Έ χ ο υ μ ε λοιπόν τό 
έκατοντάβαθμο, που τό 
χρησιμοποιεί σήμερα 
ό περισσότερος κόσμος 

Πρώτος ό Ρεωμύρ 
διάλεξε τά δυό σημεία, 
«τού βρασμού καί τής 
πήξεω ς»,άλλά  διαίρε
σε τό μεταξύ διάστημα 
σέ 24 μέρη. Σήμερα 
χρησιμοποιούν τά έκα- 
τοντάβαθμα- κΓ  αδτά 
δμως δέν είναι τίποτ' 

« Σ τ ό ν  κήπο είδε άλλο παρά «θερμόμε- 
εν απο τα πιο τ* » ,
σπάνια μανιτάρια» τ Ρ * Ρεωμυρου», γιατί 
(Σελ. 245, σ τ. β '.) Ιχουν πάντα τή  βάση

τού Ιφευρέτη : Τή θερμοκρασία τού πά
γου καί τή θερμοκρασία τού βρασμού.

Πρώτος ό Ρεωμύρ προσπάθησε νά 
βρή μηχανικό μέσο γιά τήν έκκόλαψη 
τών αύγών κΓ έγραψε γΓ αύτό τό ζή 
τημα δυό όλάκερους τόμους. *Αν ζοΰσε 
σήμερα, θάβλεπε μέ χαρά δτι οί προ- 
σπάθειές του τελεσφόρησαν κΓ δτι πο
λύς κόσμος χρησιμοποιεί τις Ικκολαπτι- 
κές μηχανές.

Τό σπουδαιότερο δμως έργο του είναι 
ή ίστορία τών έντόμων. Περιέχει άπει
ρες λεπτομέρειες γιά τή ζωή τους καί 
καμμιά παρατήρηση δέν παραλείπεται. 
Μέσα στό βιβλίο αύτό, φανερώνεται ένας 
άγνωστος ώς τότε κόσμος, ένας κόσμος 
άξιοθαύμαστος, πού οί κάτοικοί του έ
χουν τόσο περίεργα ήθη καί έθιμα."Αλ
λα έντομα είναι άληθινοί πολίτες καί 
στρατιώτες, σάν τις μέλισσες, άλλα είναι 
σωστοί άρχιτέκτονες, σάν τά μερμήγκια, 
κΓ άλλα.είναι τεχνίτες μουσικοί σάν τά 
τζιτζίκια καί τούς γρύλλους. Πόσα θαύ
ματα, πού ό μεγάλος σοφός ¿δαπάνησε 
δλόκληρη τή ζωή του, γιά νά τ’ άνακα-
λύψει καί νά τά περιγράψει!

*
* *

. Τό περισσότερο μέρος τής ζωής του, 
ζούσε στό Μπερσύ, κοντά στό Παρίσι. 
’Εκεί έκανε ν.αί τί; παρατηρήσεις του 
κΓ έγραφε τά συγγράμματα του.

Μιά μέρα, καθώς περπατούσε στόν 
κήπο του, είδ’ ένα άπό τά πιδ σπάνια 
μανιτάρια φυτρωμένο πάνω στόν τοίχο, 
καί θέλησε τότε νά μάθει πώς τό πε
ρίεργο αύτό φυτό ξεφύτρωσε. Φωνάζει 
τούς μαστόρους καί τούς βάζει νά γκρε
μίσουν τό μέρος, εκείνο τού τοίχου. "Ε 

τσι κατόρθωσε νά μάθει τήν καταγωγή 
τού φυτού κΓ έκαμε μιά άνακοίνωση 
στήν ’Ακαδημία τ ώ ν ’Επιστημών.

Ή  καρδιά του ήταν μεγάλη καί πο
νετική καί ξόδευε χωρίς δισταγμό, δ
ταν ήταν γιά νά βοηθήσει τούς δυστυ

χισμένους.
' . Μιά φορά έμαθε πώς κάποιος συγγρα
φέας φτωχός είχε πληγωθεί άπό κάποιο 
ατύχημα κι’ ϊτρεξε νά τόν έπισκεφθεϊ. 
"Ηθελε νά τόν βοηθήσει, άλλά τό πράγ
μα ήταν δύσκολο. Πώς νά τού προσφέ
ρει χρήματα; Ί ί  νά κάμειγιά νά μή θί
ξει-τόν έξυπνο έκεΐνο άνθρωπο;

Βλέπει έξαφνα στόν τοίχο μιά ζωγρα
φιά, χωρίς καμμιά άξία. Σηκώνεται καί 
τήν περιεργάζεται τάχα με τή μεγαλύ
τερη προσοχή. .

— Νά ένας πίνακας, πού μ’ άρέσει. 
Φίλε μου. μού τόν πουλάς; θά  μοδκα- 
νες μεγάλη εύχαρίστηση.

Ό  άρρωστος, χωρίς νά υποψιαστεί τό 
τέχνασμα, άπάντησε γελώντας:
'' —  Πρώτη φορά βλέπω νά κάνει ‘εν

τύπωση αύτό τό έργο. θαρρούσα πάντα 
πώς δέν είχε καμμιά άξία.

— Γιά μένα Ιχει πολλή. Θέλω νά τ’ 
άγοράσω. Προσφέρω' πεντακόσια σκούδα.

— ’Αστειεύεσθε ; Δέν άξίζει οδτε I-  
κατό.

-τ- Σάς λέω δτι άξίζειιΣύμφωνοι λοι
πόν : πεντακόσια.

—’Αφού τό θέλετε, σάς τό δίνω,Σύμ* 
φωνοι.

Μ’ αύτόν τόν τρόπο, ό Ρεωμύρ έβγα
λε άπό τή δύσκολη θέση τό φτωχό συγ
γραφέα, χωρίς νά πληγώσει τή φιλοτι
μία του.

Ή  δόξα του είχε φτάσει στό κατα- 
κόρυφο, καί μπορούσε νά προσφέρει ά- 
κόμη πολλές ύ.πηρεσίες στήν έπιστήμη, 
άν δέν έχανε τή ζωή του άπό ένα άτΰ- 
χημα. 'Όταν παραθέριζε στή Νορμανδία, 
έπεσε στό πάρκο καί πέθανε στις 18 
’Οκτωβρίου 17Ô7, σέήλικία 74 χρονών.

(Τέλθς) Φ Λ Κ Ι Ο Ν  Θ Α Λ Ε Ρ Ο Σ

Χ Ι Λ Ι Α  U V P I A

ΜΙΑ ΠΑΡΕΞΗΓΗΣΗ ΤΟΥ K0A0K.0TPQNH

Στήν Εθνοσυνέλευση τής Τροιζήνας, 
δ Κολοκοτρώνης άκουγε τίς συζητήσεις 
καθισμένος άπάνω σ’ Ινα δέντρο. Γιατ’ ή 
συνέλευση έκείνη, πού έβαζε τίς βάσεις 
τού νέου Ελληνικού Κράτους, γινόταν 
άπλοόστατα στό ύπαιθρο. "Οπως καί τόν 
καιρό τού τρωικού πολέμου . . .

’Εκείνη τήν ήμέρα — λένε — διάβα
ζα ν πρός έπικύρωση ένα ψήφισμα καί 
μερικοί βρήκαν πώς άπό τό κείμενο^ έ
πρεπε νά κοπή μιά φράση: «Ιν αύτη». 
’Έγινε λοιπόν συζήτηση : έπρεπε νά 
κοπή τό «Ιναύτή» ή νά μείνη ; Ό  Κο
λοκοτρώνης άπό τό δέντρο του, παρεξή
γησε. Ένόμιαε πώς έλεγαν «νά κοπή 
Ιν’ αύτί». Καί πήδησε κάτω κΓ άρχισε 
νά φωνάζη θυμωμένος :

—  Τί λέτε, μωρέ ; Ποιανού θά κόψετε 
τό Ιν’ αύτί ; Αύτά, μωρέ, τά κάνανε οί 
Τούρκοι ! Γιά τούτο ξεσκλαβώσαμε τόν 
τόπο ; γιά νά κόβετε ταύτιά τού κόσμου ;

Είδαν κΓ Ιπαθαν νά τού δώσουν νά 
καταλάβη. ’Επιτέλους κατάλαβε. ΚΓ ή
συχος πιά’ πώς δέν ήθελαν νά ψηφίσουν 
τέτοια βαρβαρότητα, ξανανέβηκε στό 
δέντρο του. Ο ΑΝΑΝΙΑΣ



24Q Β  Δ ΙΑ Ε Α Α 5 Ι2  TUN E A J4Û K 26 ’Απριλίου

Η ΚΑΛΥΒΑ TOT Μ Π Α Ρ Μ Π Α -Τ Ο Μ
• Μ ΥΘ ΙΣΤΟ ΡΗ Μ Α δπό H A R R IB T  B E B C H E R -ST O W E

— Συνέχεια άπό τδ προηγούμενο —
’Αναστέναξε βαθιά κι’ Ανέβηκε τή

σκάλα μέ βήμα Αργό καί κουρασμένο.
Ή μ ίς  Όφηλία ρώτησε Ανήσυχα τί 

είχε πάθει ή μαύρη, κι’ ή Ντίνα τής 
τά διηγήθηκε μέ τδ μπερδεμένο τρόπο 
πού συνήθιζε.

—  Μά είναι φριχτό ! φώναξε μπαί
νοντας στδ δωμάτιο, δπου ό Σαίν Κλάρ 
διάβαζε τήν Ιφημερίδα του ξαπλωμένος 
στδν καναπέ.

—  Ποιδ είναι φριχτό ; ρώτησε.
—  ΆκοΟς Ικ εΐ νά μαστιγώσουν τή 

γριά Πύρα δς που νά πεθάνει!
Καί τοδ διηγήθηκε μέ δλες τις λε

πτομέρειες τά δσα είχε μάθει.
—  Αύτδ θά γινόταν μιά μέρα, άργά 

ή γρήγορα, άποκρίθηκε ό Σαίν
Κλάρ, ξαναρχίζοντας τδ διά
βασμά του,

— "Ωστε τδξερες καί δέ φρόν
τισες νά τδ Ιμποδίαης; Δέν &- 
πάρχουν δικαστήρια σ’  αύτδ 
τδν τόπο, -γιά νά τιμωρούν 
αύτά τά .Ιγκλ'ήματα ; Πώς μπό
ρεσες νά άνεχθεΐς αύτήν τήν 
κατάσταση;

— Μά μήπως τδκαμα έγώ,
Αγαπητή μουίξαδέλφη; ΆφοΟ 
ύπάρχουν βάρβαροι Ανθρωποι 
πού κάνουν αύτά τά Ιγκλήμα- 
τα, τί μπορώ νά τούς πώ'Ιγώ;
Είναι Ανθρωποι έλεύθεροι κι’ 
ό νόμος δέν τιμωρεί αδτές τις 
πράξεις. "Ας κλείσουμε λοιπόν 
καί μείς τά μάτια κι’ Ας μήν 
Ανακατευόμαστε σέ ξένες δου
λειές.

— Νά κλείσουμε τά μάτια ί 
Μά τότε είναι άκριβώς σά νά 
βοηθούσαμε τούς Ινόχους. Γ ι’ 
αύτδ νομίζω πώς δλοι σας εΐσαστε συ
νένοχοι σ’ αύτά τά Ιγκλήματα, ΑφοΟ ό
λοι σας Ιχετε. σκλάβους.
. — Δέ σοδτυχε ποτέ, Αγαπητή μου 
Όφηλία, νά κάμεις κάτι, στή ζωή σου, 
πού ήξερες δτι δέν ήταν καλό ;

— Μούτυχε, Αλλά τότε μετανοώ του
λάχιστο, άποκρίθηκε ή Όφηλία.

— Καλά. Δέ σοϋτυχε δμως, ΑφοΟ με
τανοήσεις, νά τδ ξανακάμεις ;

— Αύτδ θά μοϋτυχε σε στιγμές με
γάλου πειρασμού.

— Έ ,  λοιπόν, αύτδς δ μεγάλος πει
ρασμός μέ παρασύρει καί μένα. Δέκα 
χρόνια τώρα τδ συλλογίζομαι νά Ιλευ- 
θερώσω τούς σκλάβους μου. Μιά τδ Α
ποφασίζω, μιά τδ μετανοιώνω. Γιατί μέ 
τούς σκλάβου; έχει κανείς πολλές εύ- 
κολίες καί ΘΑλεγες πώς ή σκλαβιά είναι 
ή πιδ πονηρή Ιφεόρέση τού διαβόλου.

Ή  Όφηλία τδν κοίταξε μ’ Ικπληξη

κι’ β Σαίν-Κλάρ Ιξαχολοόθησε σοβαρά: 
—  Μήν Απορείς μ’ αύτά πού σού λέω. 

Ή  σκλαβιά λοιπόν είναι τδ Αριστούργη
μα τού διαβόλου. "Ωρες-ώρες σολλογί- 
ζομαι δτι είναι τόσες οί Αδικίες πού γί
νονται πάνω σ’ αδτδν τδν πλανήτη, ώ
στε, γιά νά έξαγνισθεί, ΘΑπρεπε νά περά
σει ένας κατακλυσμός καί νά τά κατα
ποντίσει δλα, καί μάς μαζί! Όταν τα
ξιδεύω καί συναντώ γύρω μου τόσους 
καί τόσους βάρβαρους Ανθρώπους, συλ
λογίζομαι Αμέσως δτι δλοι αύτοί έχουν 
Απόλυτο δικαίωμα νά μεταχειρίζονται 
δπως θέλουν τούς σκλάβους τους, Αντρες-, 
γυναίκες, παιδιά, καί κανένας νόμος δέν 
τούς ¿μποδίζει ούτε τούς τιμωρεί. Πώς 
λοιπόν νά μήν καταριέται κανείς τή χώ-

ρα του πού Ιχει παρόμοια έθιμα, καί 
μαζί κι’ δλη τήν Ανθρωπότητα ;

— ’Εγώ δμως άπορώ πώς. Αφού έ
χεις τέτοιες ίδέες,. δέν Ιλευθέρωσες Α
κόμη τούς σκλάβους σου ;

— Μά κι’ αύτδ δέν είναι τόσο άπλδ 
δυο τδ φαντάζεσαι. Νά τούς Ιλευθερώ- 
αω — κι’ ύστερα ; οί περισσότεροι είναι 
γέροι, έχουν συνειθίσει κι’ είν’ εύχαρι- 
στημένο: στό σπίτι μου. Τά μικρά είναι 
παιδιά τους καί τά θέλουν, μαζί τους. 
Τί έχουν λοιπόν νά κερδίσουν Αμα τούς 
Ιλευθερώσω : '

Ό  Σαίν Κλάρ σηκώθηκε κι’ έκανε 
μικρές βόλτες στό δωμάτιο.

— Όταν ή'μουν πολύ νέος, είπε, είχα 
τή φιλοδοξία νά Ιλευθερώσω τήν πα
τρίδα μου άπό τό Ατιμωτικό αύτδ στίγμα, 
Οί περισσότεροι νέοι πέρασαν, φαντά
ζομαι Απ’ αύτή τή φιλοδοξία.

ματοποιήσεις τδ φιλόδοξο σχέδιό σου ;
— Τά πράγματα στή ζωή έρχονται 

πολλές φορές διαφορετικά άπδ δ,τι τά 
θέλουμε. Χωρίς νά τδ καταλάβω, έπε
σα σέ μιά ζωή γεμάτη πλήξη καί Απρα
ξία, Ινώ μπορούσα νά γίνω κι’ έγώ έ
νας Ανθρωπος χρήσιμος στήν κοινωνία, 
σάν τδν Αδελφό μου τδν Άλφρέδο. Μέ 
μαλώνει καμμιά φορά καί σού όμολογώ 
δτι δέν Ιχω τί νά τού άποκριθώ.

—  Καί δέ σκοπεύεις πιά νά πραγμα
τοποιήσεις τό σχέδιό σου ;

—  Ποτέ δέν άρνήθηκα αίίτδ τδ σχέ
διό μου. Άλλά μήπως είμαι μόνον έγώ 
πού έχω αύτές τις ίδέες ; Χιλιάδες συμ
πατριώτες μου σκέπτονται έτσι κι’ Ολό
κληρη ή χώρα στενάζει κάτω-άπδ τδ 
ζυγό τής δουλείας, πού είναι πιά σκλη
ρός γιά τδν άφέντη, παρά γιά τδ δού-

ή μέρα, πού οί. Αλυσίδες θά σπάσουν, 
θάρθη γρήγορα ή βασιλεία τού θεού, 
καθώς έλεγε ήμακαρίτισσα ή μητέρα μου.

— Αδγουστΐνε, είπε ή μίς Όφηλία 
κοιτάζοντας τόν ίξάδελφό της ατά μά
τια, δέν είσαι μακριά άπδ τήν Αληθινή 
πίστη, τήν πίστη τού Χριστού.

— Ώ ,  είναι ώρες πού γίνομαι Αληθι
νός χριστιανός. Ή  ψυχή μου έχει δλη 
τήν προθυμία. Μά ή ζωή μέ παρασύρει 
πάλι καί ξαναγίνομαι ταπεινός σάν τή 
σκόνη τού δρόμου.

’Απάνω στό φαγητό, ή Μαρία έφερε 
τήν κουβέντα στήν ιστορία τής γριάς 
Πυράς.

—  θάρχίσης νά πιστεύεις πώς δλοι 
εδώ πέρα είμαστε βάρβαροι, είπε στή 
μίς Όφηλία.

—  "Ολους βέβαια δέ σας περνώ για 
βαρβάρους. ’Αλλά πάντως είναι ένα σω-

-Ίδ Ι.- , Μαρία, «Ins ό Σαίν Κλάρ, σοΰφβρα ενα νέον αμαξά...»  
(Σελ. 183, στ. α '.)

λο. 1δ ξέρεις δτι οι σκλάβοι είναι μιά 
γενεά πού τήν Ιγ-καταλείψαμε-στήν_ά-_ 

γνοια καί στήν άπαιδευσια, 
μιά γενεά γεμάτη Ιλαττώ-, 
ματα καί κακές συνήθειες ; 
Κι’ δμως αύτοί δλοι ζούν 
μέσα ατά σπίτια μας, κά
νουν συντροφιά μέ τά παι
διά μας, γιατί τά παιδιά, 
βλέπεις, Αγαπούν τούς μαύ
ρους. Είδες πώς τούς Αγα
πά ή Είία; Κι’ Αν δέν είχε 
άπδ φυσικό της καλό χαρα- 
χτήρα, δέ θά τήν είχαν χα
λάσει; Τδ πιστεύεις λοιπόν 
δτι οί νόμοι μας Απαγορεύ
ουν νά κάμουμε τδ παραμι
κρό γιά νά μορφώσουμε τούς 
σκλάβους; Καί ξέρεις γιατί; 
Γιατί Αν μιά γενεά σκλάβων 
μορφωνόταν, ή σκλαβιά θά 
γκρεμιζόταν μονομιάς μο
ναχή της. Όπωςδήποτε, 
κάποιος Αναβρασμός ύπάρ- 
χει ατά πλήθη, καί φαντά
ζομαι πώς γρήγορα θάρθη

— Καί γιατί δέ φρόντισες νά πραγ- | στδ έγκλημα αύτδ πού έγινε.
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— Κι’ δμως πολλές φορές δέν ξέρει 
κανείς τι νά κάμει μ’ αύτά τά πλάσμα
τα. ‘Υπάρχουν σκλάβοι πού δέν διορθώ
νονται μέ κανένα μέσο, καί μπορώ νά 
πώ δτι δέν Αξίζουν νά ζούν. Αύτούς 
λοιπόν δέν τούς λυπάμαι 'καθόλου.

—  Μά, μαμμά μου, είπε ή Εδα, ή 
δυστυχισμένη αύτή σκλάβα μεθούσε γιά 
νά ξεχνά τά βάσανά της.

— Μά, κόρη μου, είναι δικαιολογία 
αύτή ; Κι’ Ιγώ είμαι δυστυχισμένη ,ώ- 
ρισμένες στιγμές κι’ έχω δοκιμάσει πολ
λά βάσανα. Πρέπει νά μεθώ ; Άλλά ή 
Αλήθεια είναι δτι αύτοί οί σκλάβοι εί
ναι τόσο ξεροκέφαλοι, ώστε δέν διορθώ
νονται μέ κανένα μέσο.

—  Έ γ ώ  μιά φορά διόρθωσα Ινα σκλά- 
-βο-πού-δλοί-τδν Ιλεγαν άδιόρθωτο, είπε 
δ Σαίν Κλάρ-, -------------

— Σ ύ! είπε ή Μαρία. Είμαι περίερ
γη νά μάθω πώς τδν διόρθωσες.

— Ήταν ένας πελώριος μαύρος, πού 
είχε γεννηθεί' στήν ’Αφρική κι’ είχε 
μεγάλη Αγάπη στήν ελευθερία. Τδν έ
λεγαν Σκηπίωνα καί κανείς δέν μπορού
σε νά τδν κάμει καλά. Ό  Άλφρέδος, ό 
αδελφός μου, τδν άγόρασε μέ τήν Ιλ- 
πίδα νά τδν δποτάξει. Μιά μέρα έρριξε 
κάτω μέ μιά γροθιά τδν Ιπόπτη καί τδ- 
βαλε στά πόδια κατά τά χωράφια. Ό  
άδελφός- μου θύμωσε μέ τά σωστά του. 
Έ γ ώ  τότε τού είπα δτι, Αν" Ιφυγε ό 
σκλάβος, ήταν λάθος τού Αφέντη του, 
καί στοιχημάτισα δτι μπορούσα νά τδν 
δποτάξω. Συμφωνήσαμε λοιπόν, Αν μπο
ρούσα νά τδν πιάσω, νά μου τδν δώσει 
γιά νά κάμω τό πείραμά μου. "Υστερά 
άπδ Αγριο κυνήγι, έπεσε τέλος χάμω 
πληγωμένος. Τή στιγμή έκείνη μέ κοί
ταξε μέ κάτι μάτια γεμάτα επελπισία, 
άλλά καί κουράγιο. Άπομάκρυνα τότε 
τούς Ανθρώπους καί τά σκυλιά καί τού 
φώναξα δτι ήταν αιχμάλωτός μου. Σέ 
δεκαπέντε μέρες είχε έξημερωθεί καί 
τδν έκανα δπως ήθελα.

—  Μά τί τού Ικανές;
—' Άπλοόστατα. Τδν πήρα στήν κά

μαρά μου καί τόν έβαλα πάνω σ’ Ινα 
κρεβάτι. Τοδδεσα τήν πληγή του καί 
τδν φρόντισα ώς τήν ήμερα πού σηκώ
θηκε, "Υστερα τοίίκαμα καί χαρτί τδν 
έλευθέρωσα καί τού είπα δτι είν’ Ιλεύ- 
θερος νά πάη δπου ήθελε.’

—  "Εφυγε ; ρώτησε ή μις Όφηλία.
—  θά τδ πιστέψετε ; Πήρε τδ χαρτί 

καί τδ έσκισε καί δήλωσε δτι δέν 
ήθελε νά φύγει. Καλύτερο σκλάβο λοι
πόν δέν είχα ίδεΐ. Έγινε χριστιανός 
κι’ ήσυχος σάν άρνί. Τδν Ιβα/α Ιπιστά- 
τη σ’ Ινα χτήμα μου κι’ έκανε, θαυμά
σια τή δουλειά του, ώς πού πέθανε σέ 
μιά Ιπιδημία,χολέρας. ’Αληθινά λοιπόν,

< αύτδς ό Ανθρωπος θυσίασε τή ζωή του 
γιά μένα. Ήμουν Αρρωστος, κι’ Ινώ δ- 
λοι οί άλλοι έφευγαν μέ τρόμο, μήν 
κολλήσουν, ό Σκηπίων έμενε κοντά μου

καί μέ φρόντιζε σά μάννα., Ά λλά δίαν 
έγώ γλύτωσα Από τδ θάνατο, άρρώστήσε 
αύτδς καί τίποτα δέν μπόρεσε νά τδν γλυ
τώσει. Τδν Ικλαψα, σά νά-ήταν αδερ
φός μου.

Ή  Εδα είχε πλησιάσει τδν πατέρα 
της καί τδν Ακουγε μέ τή βαθύτερη προ- 
σοχή. Όταν τελείωσε ό Σαίν Κάρ τή 
διήγησή του, τδν άγκάλιασε κι" Αρχισε 
νά κλαίει.

—  Μά, παιδί μου, τι έχαις ; τή ρώ
τησε δ πατέρας όταν τήν αίσθάνθηκε νά 
τρέμει μέσα στήν άγκαλιά του. Αύτδ τδ 
παιδί είναι νευριάό καί δέν πρέπει ν’ Α
κούει τέτοια πράγματα.

—''“Οχι, μπαμπά, δέν είμαι νευρικιά, 
Απάντησε ή Εδα, καταπνίγοντας ξαφνι
κά τή συγκίνησή της μέ άσυνείθιστη γιά 
τήν ήλικίά της θέληση. Δέν είμαι νευ- 
ρικιά, Αλλά ολ’ αύτά μέ πειράζουν στήν 
καρδιά.

— Τί θές νά πεις, χρυσό μου ;
—  Δέν μπορώ νά τό Ιξηγήσω. Συλ

λογίζομαι πολλά πράγματα καί θά σού 
τά πώ καμμιά μέρα.

— Καλά. Μπορείς νά συλλογίζεσαι 
δ,τι θές, μόνο νά μήν κλαις, γιατί στε- 
νοχωρεΐς τδν πατέρα σου. Κοίταξε τί ώ- 
ραΐο ροδάκινο πού σού φύλαξα!

Έ  Εδα τό πήρε χαμογελώντας, Ινώ 
τά χείλη της σιγότρεμαν Ακόμη.

— Πάμε νά ίδοΰμε τά χρυσά ψαρά
κια, είπε ό Σαίν ' Κλάρ, πέρνοντας τδ 
παιδί άπδ τό χέρι.

“Υστερ’ άπδ λίγες στιγμές, γέλια καί 
φωνές Ακούστηκαν στδν κήπο, δπου ό 
πατέρας έπαιζε καί κυνηγιόταν μέτδ κο
ριτσάκι του μέσα στις δεντροστοιχίες.

Μ’ δλο πού παρακολουθούμε τή ζωή 
τής αριστοκρατίας, ας μήν ξεχνούμε καί 
τδν φίλο μας, τδν ταπεινό μπαρμπα-Τόμ.

Ό  αναγνώστης μπορεί νάρθεΐ μαζί μας 
σ’ ενα μικρό δωμάτιο, πάνω άπδ τούς 
:σταύλους, κι’ έκεί θά μάθει νέα γιά τδ 
μπαρμπα-Τόμ.

Τδ δωμάτιό του είναι παστρικό καί 
τά έπιπλά του είναι μόνο ενα κρεβάτι, 
μιά καρέκλα κι’ ενα τραπέζι, δπου· δ 
Τδμ έχει άφίσει τήν Αγία Γραφή καί 
τούς Ψαλμούς. Έ κ ε ί  κάθεται κι’ ό ί
διος, μέ τήν πλάκα του μπροστά του καί 
φαίνεται άπασχολημένος μέ κάτι πού 
δείχνει νά τδν κουράζει πάρα πολό.

Είχε μεγάλη Ιπιθυμία νά γράψει Ινα 
γράμμα στήν οίκογίνειά του.· Ζήτησε 
λοιπόν Ινα -φύλλο χαρτί Από τήν Ευα 
καί, μαζεύοντας δλες τις γνώσεις του, 
πολεμά τώρα νά κάνει στήν πλάκα του 
τδ σχέδιο τής Ιπιστολής. Βρίσκεται δ
μως σέ μεγάλη Αμηχανία, γιατί έχει ξε- 
χάσει πώς γράφονται οί έπίστολές καί 
δέν ξέρει πώς ν’ Αρχίσει.

Τή στιγμή Ικείνη, μπαίνει μέσα ή 
Εδα χοροπηδώντας καί τδν κοιτάζει γε
λαστή.

■·— Α, μπαρμπα-Τόμ ! Τί Αστεία πράγ
ματα σχεδιάζεις έχ ει;

—  Πολεμώ νά γράψω στήν καΰμένη 
τή γυναίκα μου καί στά παιδάκια μου, 
είπε ό Τδμ σκουπίζοντας τά μάτια του 
μέ τήν Ανάποδη τού μανικιού του. Άλλά 
φοβάμαι πώς δέν θά τά καταφέρω.

—  Μπορώ νά σέ βοηθήσω, μπαρμπα- 
Τόμ ; Ξέρω νά γράφω λιγάκι. . ,

"Εβαλε τδ ξανθό της κεφαλάκι πλάι 
στδ κεφάλι τού Τόμ, κι’ Αρχισαν νά μι
λούν καί νά πολεμούν νά καταφέρουν τδ 
μεγάλο σκοπό, δηλαδή νά γράψουν τό 
γράμμα. Επιτέλους, ύστερα άπδ πολ
λές καί κουραστικές προσπάθειες, τά 
σχεδιάσματα τους Αρχισαν νά μοιάζουν 
μέ γράμματα.

—■ Βλέπεις, .μπάρμπα-1'όμ, τί ώραία
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πού γρίφουμε; είπε ή Εΰα κοιτάζον
τας τήν πλάκα μέ χαρά. Πώς θά εύχα- 
ρίστήθδΟν στό σπίτι σου. δταν θά λά
βουν τδ γράμμα! “Αλλά γιατί σας χώρι
σαν·; Έγώ θά πδ στό μπαμπά μου νά 
σέ ξαναστείλει κοντά τους.

— Ή  κυρία είπε δτι θά μαζέψει χρή
ματα καί θά τά στείλει για νά μέ άγο- 
ράσει, είπε 6 Τ ίμ . Είμαι σίγουρος πώς 
θά το κάμει. Ό  μάσσα Τζώρτζης είπε 
πώς θάρθεΐ μόνος του νά μέ πάρει. Γι’ 
αύτό θέλω νά τούς γράψω καί νά τούς 
πώ πόσο καλά περνώ, νά μή στενοχω
ριέται ή κακομοίρα ή κυρά-’Χλόη.

; — Τόμ ! φώναξε ό Σαίν Κλάρ, πού 
φάνηκε κείνη τή στιγμή στήν πόρτα.

Ό  Τόμ κι’ ή Εύα πεχάχτηκαν α
πάνω.

— Τ ’ είν“ αυτό ; ρώτησε ό Σαίν Κλάρ 
κοιτάζοντας τήν πλάκα.

—  Είναι τό γράμμα τού μπάρμπα- 
Τόμ, άπάντησε ή Εύκ. Τόν βοήθησα 
κι’ έγώ νά τό γράψει. Δέν είναι ωραίο, 
μπαμπά;

—  Δεν θέλω νά σέ ^άπογοητεόσω, 
ΐό μ , είπε δ Σαίν Κλάρ, άλλά μοΟ φαί
νεται πώς θά ήταν καλύτερα νά μ’ ά- 
φινες νά γράψω έγώ Βίου πρέπει, θά  
τδ κάμω μόλις γυρίσω άπ“ τόν περίπατο.

. Ό  Σαίν Κλάρ κράτησε τήν υπόσχε
σή του τδ ίδιο βράδυ.

('Α κολουθεί)

Α Θ Η Ν Ά ΓΚ Α Ι Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι

Ο  Θ Ω Μ Α Σ
'Α γαπητοί μου,

ΙΑ φίλη μας μέ θρησκευτική

Μ άνατροφή,—  πού σήμερα εί
ναι κάπως σπάνιο, — διαβά- 

________ ζοντας μπροστά μου τήν προ
ηγούμενη “Επιστολή, φώναξε:

— Ά ! ξεχάσατε τήν Κυριακή τού 
θω μ ά ! .  .’Αναφέρετε τις άλλες Κυρια
κές μετά τδ Πάσχα, άλλ’ αύτήν, τήν ά- 
μέσως έπομένη, τήν, παραλείπετε. Ό  
πατέρας σας. δέ'ν σάς. έπαιρνε στήν έξο-. 
χική έκκλησία τήν Κυριακή τού θωμά;

Άκοδς, λέει, πού δεν μ“ έπαιρνε! 
Καί τδ Εύαγγέλιο μάλιστα πού άκουγα 
τήν Κυριακή έκείνη, μοΰ Ικανέ πολύ 
μεγάλη.έντύπωση καί κινούσε τδ παι
δικό μου μυαλδ σέ σκέψεις πού τις θυ
μούμαι. άκόιια. . .

Ό  θωμάς, δ «άπιστος» θωμάς . . .
Ελειπε τήν πρώτη φορά·, πού παρου 

σιάσθήκε στούς μαθητές του ό άναστη- 
μένος Χριστός. Εκείνοι τού έλεγαν: 
«Είδαμε τδν Κύριο!». Κ ι’ δ Θωμάς 
τούς. απαντούσε ; «Δεν τδ πιστεύω ! “ Αν 
δέν ίδώ στά χέρια του τά σημάδια τών 
καρφιών, άν δεν βάλω τδ δάχτυλό μου 
σ’ «ύτά τά σημάδια, κι’ δ,ν δέν βάλω τδ 
χέρι μου στήν πλευρά του, τήν τρυπη-

μένη άπδ τή λόγχη, δέν θά πιστέψω 
πώς άναστήθηκε ό δάσκαλός μας. Κά
ποιον άλλον θά είδατε καί σάς φάνηκε 
πώς ήταν εκείνος!» "ϊστερ’ άπδ δχτώ 
μέρες, ό άναστημ.ένος ξαναπαρουσιάστη- 
κε. Αυτή τή φορά, ήταν παρών κι’ ό 
θωμάς. Κι’ ό Χριστός, άφοΰ εύλόγησε 
δλους, τού είπε: «Φέρε, θωμά, τδ χέ? 
ρι σου Ιδώ, βάλε τδ δάχτυλό σου στά 
σημάδια τών καρφιών, βάλε το καί στήν 
πλευρά μου τήν τρυπημένη, καί μήν 
είσαι άπιστος, άλλά πιστός ί» Τδ έκα
με δ θωμάς, πείσθηκε καί φώναξε: 
«Ναι, είσαι σύ, Ó Κύριός μου κι’ ό 
θεός μου!» Κι“ δ Χριστός: «Τώρα πού 
είδες, Θωμά, Ιπίστεψες; Ιγώ λοιπόν 
λέγω μακάριοι δσοι έπίστεψαν χωρίς νά 
ίδούν!» ____

Αύτά άκουγα τήν Κυριακή τού θ ω 
μά καί τά συλλογιζόμουν. Κ ι’ έγώ λοι
πόν είμαι «μακάριος» — έλεγα — άφοϋ' 
πιστεύω πώς άναστήθηκε δ Χριστός χω
ρίς βέβαια νά τδν ίδω ποτέ. Είχε Βμως 
τόσο άδικο κι’ ό Θωμάς πού δέν τδ πί
στευε Βταν τού τδλεγαν οί άλλοι;... 
Μά τδ yaí, κι’ έγώ, στή θέση του, ίσως 
θά δυσπιστούσα. . ."Οπως νά πής, ένα 
τόσο μεγάλο θαύμα δύσκολα τδ πιστεύει 
κανείς οταν άπλώς τού τδ λένε άλλοι, 
θέλει νά τδ Εδή μέ τά μάτια του. Πώς 
τδ είδαν κι’ εκείνοι πού τδλεγαν τού 
θω μ ά ; “ Αν τήν πρώτη φορά ήταν πα
ρών δ θωμάς κι’ έλειπε κανένας άλλος, 
δέν θά έλεγε ΐσως τδ ίδιο κι’ αύτός: 
«Νά ίδώ! θέλω πρώτα νά Ιδώ!» *Η- 
ταν τής τύχης του νά λείπη ό καίμένος 
ό Θωμάς. Καί γι’, αδτό, άπδ τότε, οί 
«άπιστοι», δηλαδή οί δύσπιστοι, δνομά- 
ζονται θωμάδες. . .

Ό  Χριστός είπε: «Μακάριοι δσοι έπί
στεψαν χωρίς νά ίδούν». Ό  άνθρωπος 
λοιπόν πρέπϊι νά είναι εύπιστος; Καί 
σ’ Βλα τά πράγματα, καί μ’ δλους τούς 
άνθρώπους; "Ο,τι τού λένε νά τδ πι· 
στεύη στή στιγμή ; Καί νά μή θέλη νά 
βάλη τδ δάχτυλό του στά σημάδια τών 
καρφιών, νά μή ζητά τδ τεκμήριο,, τδ 
πειστήριο, τήν άπόδειξη ; . . .

Δέν μού φαινόταν καί τόσο σωστό. 
’Αλλά ήταν ένα ζήτημα πού τδ παιδι
κό μου μυαλό δέν μπορούσε νά. τδ λύ
ση. ’Αργότερα, πολύ άργότερα. τδ ξα- 
νασυλλογίσθηκα. Καί τότε μόνο έφτασα 
σέ κάποιο συμπέρασμα : Ό  Χριστός δέν 
είπε καθόλου πώς πρέπει νά είμαστε 
εύπιστοι σ’ 8λα τά πράγματα καί μ’ δ
λους τούς άνθρώπους Ούτε δ θωμάς 
όμως είχε δίκιο νά μήν πιστέψη πώς ά
ναστήθηκε ό Χριστός, τή σαγμή πού. οί 
συμμαθητές του τού έλεγαν πώς τδν εί
δαν'.μέ τά μάτια τους καί τον άκουσαν 
μέ ταύτιά τους. Γιατί δεν μπορούσαν πο
τέ νά τδν γελάσουν οί συμμαθητές του. 
Καί προπάντων γιατί δέν,μπορούσε πο
τέ νά τούς γελάση δ δάσκαλός . τους. 
Δέν τούς είχε πει ότι σέ τρεις ήμέρες

θάναστηθή; Δέν τδν ήξεραν όλοι πώς 
μόνο ψέμματα δέν έλεγε; Δέν είχαν ί- 
δεί όλοι-, κι’ δ Θωμάς μαζί τους, τόσα 
άλλα θαύματα πού είχε κάνει ; Δέν εί
χαν ,παρασταθεΐ καί στήν άνάσταση 
τού Λαζάρου; Δέν ήξεραν, δέν ήταν 
βέβαιοι πιά, πώς ό δάσκαλός τους ήταν 
θ έό ς ; Δέν τδξερε κι’ ό. θωμάς; ΤΙ τού 
χρειαζόνταν λοιπόν οί άποδείξεις, άφού 
οί άλλοι τδν βεβαίωναν πώς τδ θαύμα I- 

- γίνε καί τδ είδαν; "Επρεπε νά τδ πι- 
στέψη άμέσως. Άλλά γιά ·νά μήν τδ 
πιστέψη, μ’ 8λ’ αύτά, θά πή πώς ήταν 
φύσει δύσπιστος άνθρωπος. Δυσπιστού- 
σε κι5 όταν δέν έπρεπε. Καί δίκαια, ά
πδ τή σύμπτωση έκείνη, τήν έπαθε- δί
καια οί δύσπιστοι άνθρωποι έχουν ώς 
σήμερα τδνομά του.

"Οχι, ό Χριστός δέν είπε νά πιστεύου
με τά πάντα καί τούς πάντας. Άλλά 
εκείνους μόνο πού πρέπει _καί_ σ’ 5,τι 
πρέπει. Ά ν  δ θωμάς έπρεπε νά πιστέ
ψω τότε τήν άνάσταση τού Χριστού, 
αότδ δέν θά πή ότι Ιμείς πρέπει νά πι
στεύουμε άνεξέταστα τδ κάθε τ ι ! Ή  με
τρημένη, ή λογική δυσπιστία είναι προ
τέρημα. Ή  άμετρη, ή μεγάλη, ή γενι
κή, είναι Ιλάττωμα. Υπάρχουν άνθρω
ποι που δ,τι νά τούς πήζ, τδ πιστεύουν. 
Είναι ανόητοι, άπερίσκεπτοι, καί τήν 
παθαίνουν συχνά. Υπάρχουν άλλοι πού 
δέν πιστεύουν τίποτα. Ούτε τά πιδ λο
γικά, ούτε τά πιδ πιθανά. Συχνά κι’ οί 
άνθρωποι αύτοί τήν παθαίνουν Ό  σω
στός άνθρωπος ξέρει πότε νά πιστεύη 
καί πότε νά δύσπιστή, πότε νά ζητά 
τεκμήρια καί άποδείξεις, καί πότε νά 
πείθεται στό λόγο, στή διαβεβαίωση τού 
άλλου. Ή  μεγάλη εύπιστία είναι κου
ταμάρα' άλλά καί ή μεγάλη, ή ύπερβο
λική δυσπιστία δέν είναι εξυπνάδα βέ
βαια I Καί γενικά, πιδ καλός άνθρωπος 
μού φαίνεται ό εύπιστος παρά ό δύσπι
στος, Γιατί ό εύπιστος δέν βάζει μέ τδ 
νού του τδ κακό, δέν πιστεύει πώς δ 
άλλος μπορεί νάλέη ψέμματα,— πού θά 
πή πώς δέν λέει ψέμματα κι’ δ' ίδιος. 
Ό  . εύπιστος είναι ίσιος άνθρωπος κι’ α
γνός. Ό  δύσπιστος δεν είναι τόσο. Προ
τιμώ ένα φύσει εύπιστο παρά ενα φύσει 
δύσπιστο. Άλλά κι’ άπδ τούς δυδ προ
τιμώ έκείνον πού ξέρει νά πιστεύη κ*ί 
νά δύσπιστή δταν πρέπη . . <

Σ άς  Α οπάξομαι ΦΑΙΔΩΝ

Ν Ε Α  Θ Ρ Υ Ψ Α Λ Α

Μέ τδ μυαλδ συμβαίνει ό,τι καί μέ 
τδ νερό τής βρύσης: όσο λιγότερο εί
ναι, τόσο περισσότερο θόρυβο κάνει.

*  *
*

Άπδ κάθε τραγούδι προτιμώ τούς ή
χους τού άνεμου μέσα στούς δρυμούς 
καί τού» καλαμιώνες. Αύτό τδ ίδιο πνεύ
μα τού άνέμου ψιθυρίζει καί τά λόγια 
σ’ όσους τά Ιννοούν.

Λ . Γ ρ . Κ .
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Σ  Ο Ν Ε Τ Τ  Ο

Παγερό κατεβαίνει τδ βράδυ,
Τή θλιμμένη τήν πλάση σκεπάζει 
Μ’ ένα πένθιμο πέπλο πού σκιά-

[ζει.
Τά φαντάσματα βγαίνουν κοπάδι.

Κρύοφόβο σκορπά,τδ σκοτάδι...
. Μά τδ φως στά αιθέρια χαράζει 

Τή; σελήνης σέ λίγο, πού μοιάζει: 
Σά χρυσό κΓ άπαλό κάποιο χάδι.

Τήν ψυχή όπου πόνος τή σχίζει, 
Σκοτεινιά θλιβερή τή γεμίζει.

—Καθ’ Ι λπίδα τρινύοω ττκ γέρνει.

Παλιά θύμηση τώρα ξυπνάει 
Στήν καρδιά, μυστικά μοΰ μιλάει 
Κι’ Ινα 0άκςυ στά μάτια μοΰ 
, [φέρνει.

Μικρομέγαλη

Ο Μ ΙΚΡΟ Σ ΓΚΡΟ ΥΜ  

Β ’.
Κι’ όμως , δέν ξεκίνησε . . .
’Επειδή λοιπόν εμεινε σ ’ άύ·

, τδν τόν κόσμο καί χωρίς μαμμά, 
βρέθηκε μ’ αύτδ τδ κοστούμι, σ’ 
αύτδ Ιδώ τδ σπίτι τοΰ μεγάλου 
δρόμου. Κ ι’ δ μικρός γκρουμ πο·

; νοΰσε. . .  'Η  μόνη του παρηγο
ριά ήταν δ Ζοζός. Στήν άρχή ίί-  

’ χ« χάσει ό ένας τδν άλλο. Μά 
κάποια φορά βρέθηκε κι’ δ Ζο
ζός στό μεγάλο δρόμο. Κ ι’ άξα
φνα άφησε δυδ-τρία γαυγίσματα 

\ χσράς κι’ κτρεξε κουνώντας τήν 
τ ούρά του καί σύρθηκε μπροστά ' 

στά πόδια τοΰ μικρού γκρουμ 
\κι’ άρχισε νά γλυφή τά παπού

τσια του.
Ά πδ τότε ερχόταν τακτικά κι’ 

ό μικρός γκρουμ είχε πάντα κά
τι φυλάξει άπδ τδ λιτό φαγητό 
του. "Αλλαζαν καί κάποιο κλε- 

- φτό χάδι. Μά όλ’ αύιά γίνονταν 
κρυφά, γιατί οί κακοί άνθρωποι, 
πού δε μπορούσαν νά Ιδοΰν τή 
βουβή ικεσία τών θλιμμένων μα
τιών τους, κλωτσούσαν πάντα τδ 
φτωχό Ζοζό. Κ ι’ έτσι έμαθαν κι’ 
οί δυδ ν ’ άρκούνται στις λίγες 
στιγμές πού μποροΰσαν νά περ- 
νοΰν μαζί, κι’, δταν χωρίζονταν 

. δέν σκεφτόνταν παρά τή συνάν- 
! τηση τής άλλης μέρας, 
ί Καί περνούσε δ καιρός.
I  Καί νά, άπδ προχτές δέν ξα- 
Γ νάρθε δ Ζοζός. ΚΓ δ μικρός μας 
ί Γκρουμ μπορεί δσο θέλει νά πε- 
t ριμένη, δέ θά ξανάρ&η ! Είναι 
t πολύ λυπημένος ό μικρός γκρούμ 

καί στή μάταιη άνάμνηση του, 
χίλιες δυδ ραΰρες σκέψεις περ
νούν άπδ το μυαλό του.Ά ξαφνα 
ένα λουστράκι τοΰ σφυρίζει τήν 

, τρομερή αλήθεια. Ό  Ζοζός ρί- 
[ χτηκε σ’ ενα κλουβί γεμάτο άπδ 
. φτωχά σκελετωμένα, πολύ βρώ- 
! μικα σκυλιά, Πάει κΓ ό Ζοζός ! 
ι Ό  μικρός γκρούμ νοιώθει κά- 
ί τι νά σπάζη μέσα' του. "Η φτω- 
¡, χή του ή ψυχούλα, πού είναι τώ 

ρα τόσο άδεια, ένοιωσε πώς δέν 
είχε πιά κανένα νά τδν άγαπρ, 
πώς. δέν είχε κανένα ν ’ άγαπφ.

Πώς τώρα πιά δέ θάχη ούτε τή 
ζεστή άγκαλιά τής μαμμά;. μά 
οΰτε κι’ ενα φιλικό κοίταγμα, έ
στω κι’ άπδ Ινα ζευγάρι θλιμ
μένα σκυλίσια μάτια, κι’ αισθάνε
ται κάτι νά τδν σφίγγη στό λαι
μό, κάτι νά τόν πνίγη τόσο, πού 
νομίζει πως δέ θά μπορέσή πιά 
ν’ άνοπνεύση, καί θέλει νά πετά- 
ξη άπό τδ κεφάλι τδ γελοίο I -  
κείνο κουκάκι, νά ξηλώση τά χρυ- 
χά σιρίτια καί νά φύγη· νά τρέ- 
ξη μακρυά, νά πέση μέ τά μού
τρα πάνω στό χορτάρι καί νά 
κλωτσήση τόσο, πού νά τοΰ συν
τριφτούν τά πόδια, καίνάφωνά- 
|η ως πού νά τοΰ κοπή ή φωνύ! 

' Μά τά φτωχά του πόδια δεν τον 
άκούνε πιά. Είναι λυγισμένα κΓ 
Ιτοιμα νά γονατίσουν. Καί μένει 
άσάλέυτος μέσα στά φώτα «αί τδ 
ανθρώπινο βουΐτδ έτσι, σά μέσα 
σ ’ ΙρημΟ δίχως οαση, έγκαταλει- 
μένος, σνντριμμένος, έρημος ό 
μικρός γκρούμ,καί καθαρίζει σιω
πηλά κάθε δάκρυ, πού έρχεται 
καί τρέμει στήν άκρη τών βλεφά
ρων τ ο υ . . .

Μ ιμόζα

ΔΥΟ ΜΠΟΥΜΠΟΥΚΙΑ

Μέσα στό μεγάλο περιβόλι, 
μιά ωραία ανοιξιάτικη μέρα, ε
να μικρό μπουμπούκι τριαντα
φυλλιάς άνοιξε τά μυρωδάτα πέ
ταλά του.

Ή  τριανταφυλλιά, ξυπνώντας 
τδ πρωί, χάρηκε καί ΰπερηφα- 
νέύτηκε γιά τδ καινούριο παιδί 
της, Καί είχε δίκιο νά ύπερηφα- 
νεύεται. Γιατί τδ μπουμπούκι 
ήταν στάλήθεια πολύ ώραϊο.

Μέσα στό ίδιο περιβόλι ερχό
ταν νά παίξη κάθε πρωί ένα άλ
λο μικρό μπουμπούκι—ενα μικρό 
παιδάκι. Πάνω άπδ τδ παράθυ
ρο τοΰ ψηλοΰ σπιτιού ή μητέρα 
έβγαινε καί τδ καμάρωνε. Καί 
είχε δίκιο νά τδ καμαρώνει, για
τί στάλήθεια τδ μικρό παιδάκι 
ήταν πολύ ώραΐο.

* * *
Τά δοό μπουμπούκια έγιναν 

άμέσως φίλοι. Τ ι έσήμαινε άν 
τό ένα ήταν παιδί τών άνθρώ- 
πων καί τό άλλο παιδί τών λου.- 
λουδιών ; Οί ψυχές τους συμφω
νούσαν τόσο ! Κ άθε μέρα τδ παι
δάκι διηγόταν τις χαρές καί τις 
λύπες του στό τριαντάφυλλο.ΚΓ 
έκεϊνο τις άκουγε πάντα χωρίς 
νά βαριέται. Νά καταλάβαινε α- 
ρα γε τά λόγια τού παιδιού; ’Α
σφαλώς ναι. Γιατί δυδ φίλοι ξέ
ρουν πάντα νά καταλαβαίνονται 
μέ τή γλώσσα τής καρδιάς.

/ ***  ,Καί μιά μέρα- το μπουμπούκι 
τής τριανταφυλλιάς άδικα Λερί- 
μενε τό σύντροφό του. ’Εκείνος 
δέν φαινόταν. Κ Γ ενώ καθόταν 
θλιμμένο, είδε νάρχεταιπρός αυ
τό κάποιος, κι’ ενα  χα κ σ  χέρι τό 
χώρισε άπό τή μητέρα του. Καί 
άπδ τότε έφυγε άπ’ τή ζωή.

.·# *  ϊ
Μέσα σ ’ ένα μικρό κάτασπρο

φέρετρο κι’ ανάμεσα άπ’ τά χρυ
σά μαλλιά ενός μικρού παιδιού, 
ένα κάτασπρο τριαντάφυλλο προ
βάλλει τά μυρωδάτα πέταλά του. 
Οί δυδ φίλοι έμειναν αχώριστοι 
καί .στό θάνατο.

Οί άνθρωποι έκλαψανπυλΰ τδ 
παιδί τους. Μά κανείς δέν σκέ- 
φθηκε νά χύση οΰτ’ ένα δάκρυ 
γιά τό μικρό παιδί τών λου- 
λουδιών.

Κάτω δμως στό μεγάλο περι
βόλι δάκρυα δροσιάς τρέχουν άπ' 
τά φύλλα μιάς τριανταφυλλιάς. 
Είναι τά δάκρυα μιάς φτωχής 
μητέρας γιά τδ χαμό τοΰ μικρού 
της παιδιού.

Σνλφίξ
■«*·

Θ Α 0 Ε Λ Α !

Θάθελα μέ μιά φίλη πιστή κι’ 
άφοσιωμένη νά ζοΰσα σ ’ ένα δά
σος, πάνω σ’ ένα βουνό, μονα
χές στήν ερημιά. Έ κ ε ΐ  ναχε δέν
τρα άπ’ δλα τά είδη, καί μέ ά·’- 
θη ποικιλόχρωμα νά ήταν σκε
πασμένη ή γής, πού τά χρώματά 
των νά κάνουν ώραϊο χαλί. θ ά - 
θελα νά είχαμε εν« μικρό σπι
τάκι καί πιό πέρα νάταν μιά λί
μνη, τδ καλοκαίρι στά νερά της 
νά λουζόμαστε μαζί καί τδ χει
μώνα στόν πάγο της νά γλυ- 
στρούσαμε πάλι μαζί. Καί τέ
λος θάθελα νά ζοΰσα μιά φυαι-' 
κή, θεία, γαλήνια ζωή, πού νά 
μήν έμοιαζε καθόλου μέ τή ζωή 
τής πόλης. Μόνο θάθελα νάχα- 
με καί ένα μουσικό δργανο, γιά 
νά μάς διασκέδαζε οταν δέν παί
ζαμε «Γ δταν καθόμαστε μόνες 
στάγαπητδ σπιτάκι. Κι1 έτσι στό 
γήινο αύτό παράδεισο θά ζού- 
σαμε πιό εύτυχισμένα άπ’ δλους 
τούς βασιλείς τοΰ κόσμου I /

Ά λ λ ’ αύτό είν’ ένα δνειρο! 
Ποτέ δέν μπορεί νά γίνη πραγ- 
ματικότης καί μάταια τό όνειρο- 
πολώ μέ τή σκέψη μου I . .

Μ ΰρον τής Ά νδρου  
-5*§ί-

Σ Τ ΙΓ Μ Ε Σ .- Σ Τ ΙΓΜ Ε Σ

Στιγμές-στιγμές μιά ανείπωτη 
χαρά πλημμυρίζει τήν καρδιά 
μου. Σκιρτά, ρίχνοντας ενα βλέμ
μα στό μέλλον τδ ρόδινο, πού 
Ανοίγεται μπροστά μου. Κ Γ άν- 
τικρύζω γλ.υκειά, γεμάιηέλπίδες 
καί όνειρα τή ζωή.

Κ Γ άφίνω τή φαντασία μου'νά 
πλανιέται στήν αιώνια σπηλιά 
τή? τύχης. Τήν βλέπω καταχα
ρούμενη νά. μοΰ χαμογελά. Μοΰ 
φαίνεται πώς μοΰ δίνει τ ’ ολό
χρυσο ραβδί της.

" Ω ! ό κόσμος είναι τότε δλος 
δικός μου.

Στιγμές-στιγμές φρίττει ή καρ
διά μου, ρίχνοντας Ινα βλέμμα 
ερευνητικό στήν πολυτάραχη ζωή. 
Τήν άντικρύζω γεμάτη άπό δυ
στυχία κι’ άπελπισιά . . . Ινα 
πηγάδι.. . .  μιά θαλασσοταραχή.

ΚΓ άφίνω τή φαντασία μοννά 
πλανιέται σ τ’ ατέλειωτα, τά κα- 
τασκότεινα μονοπάτια τής ζωής. 
Παντού μιά λύπη, παντού δυ
στυχία, φρίκη, οργή.

Καί νοιώθω τότε τδν εαυτό 
μου άνίκανο γιά τό παραμικρό,

άφοΰ ή Μοϊρα τόσό μ’ άποστρέ- 
φεται. Άφού ή Μοϊρα όλο άπα- 
γοήτβυση καί δυστυχία μοΰ πλέ
κει στόνκατάμαυρο άργάλειότης, 
"Υστερα πάλι ερχεται μ έτή  σει
ρά της ή χαρά καί διώχνει τή 
λύπη, καθώς ερχεται ό ήλιος καί 
σκορπά τά σύννεφα. :

Μ οΰοα  τοΰ *Ομήρου 
·%&■

ΒΑΡϊΧΕΙΜΩΝΙΑ ΣΤΟ ΝΗΣΙ

Στά οΰρανοθεμελ'α βαριά 
τά μολυβένια νεφη 
κυλ.οΰν καί πέρνουν σχήματα 
μύρια, κεΐ πού τά στρέφει 

ό θεριεμένος ό βοριάς 
τής άγριας βαρυχειμωνιάς.

Καί τής μουντής τής θάλασσας 
τδ μανιασμένο κΰμα 
σπάζει στούς βράχους τής άκτής 
μ’ άφρούς, γίνεται τρίμματα 

σκιάζοντας τό πουλιά, πού κεΐ 
βρήμαν φτωχή καταφυγή.

Μέσ’ στήν καλύβα του ό ψαράς 
—πούναι στ·’ άκροθαλάσσι,— 
τά δίχτια του μερεμετά, 
γιατί σάν θά περάση

τής βαρυχειμωνιάς ή όργή 
. στό ψάρεμα θά ματαβγή.

Καί τά ψαροπούλα πιό κεΐ 
.τδ παραγάδι σιάζουν, 
καί στή γωνιά,—τί ζεστασιά 
τά κούτσουρα πού βγάζουν ;— 

ή μάννα βράζει τό φαγί 
πού τό κερδίζουν μέ τιμή !

Α ίολος

Σ Τ ΙΓ Μ Ε Σ  ΓΑΛΗΝΗΣ

Ά χ ,  Θεέ μου, τί μυρωδιά με
θυστική χύνουν τά πεύκα ! θ ά  ή
θελα ν ’ άναπνεύσω όλο τόν άέρα 
μονομιάς, νά γεμίσω τά πνευμό·. 
via μου μ’ αύτό τδ βάλσαμο.Αί- 
σθά,νομαι τόν -iamó μου Ιλα- 
φρό, ελαφρό σάν πούπουλο.

"Υστερα άπ’ τήν Ανυπόφορη 
ζέστη τή ; πόλης, τή σκόνη, πόσο 
μού κάνει καλόαύτή ή όμορφιά, 
ή γαλήνη τής εξοχής !

Είναι Γ  όνειρό μου, νά ζοΰσα 
πάντα μέσα στ’ Αγαπημένα μού 
πεύκα, στή γαλανή μου θάλασ
σα, στά ψηλά μου βουνά !

Τ ί όμορφα πού είν’ εδώ ! Κοι
τάζω άπληστα, θέλω καλά νά 
έντοπωθή στό μυαλό μου ή ο
μορφιά αυτής τής άκρούλας, σ' 
αύτή τήν ώρα.

Ό  ήλιος είναι άκόμη ψηλά. 
’Αραιά όμως σύννεφα τόν κρύ
βουν καί τότε τά πεύκα τρέμουν 
ελαφριά καί σκουραίνουν, σά νά 
μελαγχολούν πού κρύφτηκε ό 
βασιλιάς τους. "Υστερα βγαίνει 
καί πάλι μέ λάμψη τυψλωτική. 
Τότε δλα γυαλίζουν, κι’ ή θά
λασσα γυαλίζει, σά χίλια δια
μάντια νάχουν σκορπιστεί απά
νω της.

Έ κ ε ΐ  κάτω, τά βουνά είναι 
σκεπασμένα μ' Ινα θαμπό πέπλο. 
« Ή  κοιμωμένη», σάν πανώρια 
παρθένα, σάν νεράϊδα, ξαπλοψέ- 
νη πάντα καί τυλιγμένη στό αιώ
νιο γρίζο της φόρεμα, δέχεται 
τις καυτερές αχτίνες τού ήλιου 
σά χάδι.
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"Ενα μεγάλο σκούρο σύννεφο 
πού άπλώνεται πρόςτή δύση, έ
κρυψε τόν ήλιο,

Μέ μιός δλα βχυ&ρώπασαν.Τά 
πβθκα τρέμουν πιό πολύ καί ρί
χνουν μυστηριώδικες σκιές γύρω 
τους.

Πίσω άπ’ τις σχισμάδες του 
σύννεφου ξυγλυστροΰν κλεφτά με
ρικές θαμπές χρυσές άχτίνβς, καί 
στεφανώνουν θριαμβευτικά τό 
κεφάλι τής «Κοιμισμένης».
• Δυό-τρΐα μικρά συννεφάκια,πιύ 
πάνω, στολίστηκαν μέμιά χρυσή 
γιρλάντα.

Γιά μιά στιγμή ρίχνω τό βλέμ
μα μου στή θάλασσα : Φόρεσε 
κΓ αύιή εν ’ áitaXb χρυσορόδινο 
φόρεμα μ’ άσημένι« κεντήματα. 
Μιά κοκκινόχρυση γραμμή αρχί
ζει απ' τά χαλίκια τής παραλίας 
καί φθάνει ,&ς.τά πόδια τού αν
τικρινού βουνού, πού Ιχει ντυθεί 
μ ’ Ινα σκούρο μαβί χρώμα.

Σέ δυό-τρία λεπτά όλα' άλλα
ξαν τή φορεσιά τους. "θ ’ ουρα
νός είναι ζωηρά γαλανός, μέ μιά 
ματωμένη πληγή, έκεϊ κοντά στήν 
πιο ψηλή κορυφή τής «Κοιμωμέ- 
νης,» πού σχίζεται τό σύννεφο. 
Τ ά  βουνά ολόγυρα είναι σκιερά 
κΓάρχίζουν ν’ απλώνουν μιά βα
ρεία σκιά στή θάλασσα καί νά 
ξεθωριάζουν τώραίο της φόρεμα.

"Ας φύγω, είναι καιρός ιτιά 
κι* Ιχω νά κάνω τόσο δρόμο &ς 
πού νά φθάσω στήν πόλη.

Καί πάλι μιά εύχή βγαίνει Λπ ’ 
τήν καρδιά μου καί ψυθιρίζουν 
τά χείλη μου.

«"Ας ζούσα πάντα ' κοντά στή 
φύση, τυλιγμένη στις πτυχές τού 
λαμπρού της φουστανιού, θά ή
μουν τόσο εύτυχισμένη 1»

Ίον λ ιέτχ α  Ρ ω μ αίου  
• ■*§§!■

ΕΚΔΡΟΜΗ ΣΤΗΝ Π ΕΝ ΤΕΛΗ

. . .  Μ' δλο τόν άσχημο καιρό, 
κόσμος πολύς  στο τραϊνο.Ή  πα
ρέα μας άποτελείται άπό είκοσι 
δύο πρόσωπα. Τό τραίνο σφύ
ριξε, ξεκινούμε. Τή μονοτονία 
τού ταξιδιού διακόπτει πού καί 
που καμμιά ζωηρή συζήτηση καί 
τίποτα άλλο. Πηγαίνουμε πρός 
τό Μαρούσι.

. . . Μαρούσι. Ή συχο τό χω 
ριό, μόνο στήν ’Αγορά έχει κό
σμο. Πέρνουν δσοι θέλουν γαϊ
δουράκια καί ξεκινούμε γιά τή 
Πεντέλη. *0  καιρός έχει διορ
θ ω θ εί. "Ενας ζεστός ήλιος λαμ
πυρίζει στό γαλάζιο'Αττικό Ου
ρανό . , . χαι ή άνηφοριά μέ τά 
σκοίνα αρχίζει. "Εχουμε-περάσει 
τά Μελίσσια καί πλησιάζουμε 
τήν Ποταμιά. Έ ν α  δυο αηδόνια, 
κρυμμένα στά κλαδιά τού γέρι
κου πλάτανου, τραγουδούν γλυ
κά. Φτάσαμε στήν Ποταμιά.

Ό  δρόμας πού πέρνουμε τώ 
ρα είναι άνάμεσα στά πεύκα καί 
τά σκοίνα. Μά, νά τό άγριο μο
νοπάτι τό σκαμμένο στό βράχο. 
Τί άγρια πού είν’ Ιδώ. Γρήγο
ρα περνούμε κΓ αύτό τό μέρος 
καί βγαίνουμε πάλι στάνοιχτό 
μονοπάτι πού άνηφορέζει πρός 
τό τέρμα τή; έκδρομής.

Φτάσαμε/Ξεφορτώνουμε γρή
γορα τά γαϊδουράκια καί τρέχου-

£ΐε στό Μοναστήρι νά δούμε τις 
εκκλησίες, ©ά ξεκουραστούμε ε
κεί, γιά νά φάμε ξεκούραστοι. 
Σ τις δώδεκα καί μισή είμαστε 
στρωμένοι χάμω καί τρώμε τά 
ωραία κι’ όρεχτικά φαγητά, πού 
μας φαίνονται όρεχτικότερα άπ’ 
τόν αέρα τής εξοχής.

’Απομεσήμερο. Κλείνω τά μά
τια γιά νά κοιμηθώ. Μά τά μά
τια μου ξανανοίγουν. Βλέπω τόν 
άχνογάλανο ούρανό κυκλωμένο 
άπό μπαμπακένια σύννεφα. Ή  
ώρα περνάει, κι' ό ουρανός ο
λοένα σκοτεινιάζει. Κατάμαυρα 
Απειλητικά σύννεφα τώρα .τόν 
σκεπάζουν. Έ ν α ς  τσοπάνος μάς 
είπε πώς θά βρέξη, μά που &- 
κοϋμε έμεΐς I . . Κάποιος άπ' τήν 
παρέα τραγουδάει τώρα, καί μα
ζ ί μέ τό τραγούδι άρχινούν α
στραπές καί βροντές. Είναι πο
λύ μεγαλόπρεπη εικόνα : Τά πεύ
κα βουίζουν άπ’ τόν άέρα, ό ου
ρανός κατασκότεινος, άοΛ πότε 
οί βροντές σκεπάζουν τό τραγού
δι καί πότετό τραγούδι τις βρον
τές· θαρρείς πώς ό ουρανός μάς 
απειλεί πού αψηφούμε τήν ορ
γή του.

"Ετοιμοι νά φύγουμε. Θά πά
με πρώτα νά δούμε τό Παλάτι 
τής Δούκισσας. Ό  δρόμος, κρυμ
μένος στά πεύκα, προχωρεί μέ λι
γοστές στροφές πρός τά ερείπια. 
Ό  ούρανός κατάμαυρος, ή ατ
μόσφαιρα βαρειά. Ώρισμένως 
πρέπει νά κάνουμε γρήγορα γιά 
νά προφτάσουμε τή βροχή.

Καί τώρα, μέσα άπ’ τό βαθύ 
πράσινο τών πεύκων προβάλει ή 
Πόλη. Μιά θλίψη πλακώνει τήν 
καρδιά μου καθώς μπαίνω. Στήν 
αύλή αγριόχορτα πολλά. Μιά ά
γρια βλάστησή παντού, καί κά· 
που-κάπου κάτι άλικες σταλαγ
ματιές : οί παπαρούνες. Μπήκα
με μέσα. Τ ί ήσυχία νεκρική 1 , . 
Οί παλιοί τοίχοι μισοπεσμένοι, 
ερειπωμένοι, αξιοθρήνητοι. Έ δώ  
μέσα κάθησε ή Δούκισσα! . . θά  
πρόβαλε τό πρόσωπό της άπό τά 
γοτθικά παράθυρα νά ξεκουρά- 
ση τό βλέμμα στήν όμορφιά τής 
Φύσης. Μπαίνω παντού. Μά 
παντού ή ίδια νέκρα, ή ίδια 
κρυάδα.

Έ ξαφ να μιά σταγόνα πέφτει 
στό χέρι μου καί κυλά στις κρύες 
πέτρες, θ ά  φύγουμε, ένώ ό ού
ρανός άρχίζει νά κλαίη τής Δού
κισσας τήν τύχη. Τά ερείπια τού 
παλατιού θά δέχονται καί θά 
ρουφούν τά πονετικά αυτά δά
κρυα, τά λακκάκια τών μαρμά
ρων θά γεμίσουν νερό, τά σάπια 
ξύλα θά ποτιστούν, καί τά  χορ? 
τάρια, ώφελημένα άπό τήν εύερ- 
γετική βροχούλα, θά περιζώσουν 
τά ερείπια.

Εαναγυρνάμε στό Μοναστήρι. 
Ό  καιρός πολύ άσχημος. Τά 
πεύκα βουίζουν τρομερά καί ή 
μπόρα έρχεται. Πού νά πάμε ; 
Μιά πόρτα ανοίγει πονετικά γιά 
δλους μας.

Τό Μοναστήρι. Έ κ ε ΐ.π ά μ ε ! 
Ή  βροχή δυναμώνει. Μά έμείς 
είμαστε ασφαλισμένοι μέσα στήν 
Εκκλησία, Έ χ ε ι  εδώ πολύ ζέ 
στη, τά. καντηλάκια άναμμένα 
καί τό φώς τών κεριών πού τρε

μολάμπει, χύνουν παντού μιά ι
διαίτερη μυρωδιά πού σοϋ κόβει 
τήν άναπνοή. Κάποιος ψ άλλει: 
«Κύριε έλέησον !» Τά στασίδια 
έχουν γεμίσει άπ’ τούς έκδρομεΐς. 
"Εξω ή βροχή έξακολουθεί μο
νότονα. Τό σκοτάδι αρχίζει νά 
πέφτει καί τά κεράκια . νά ρί
χνουν μεγαλύτερες αναλαμπές 
στις γωνίες τής 'Εκκλησίας. Έ 
νας καλόγερος μπαίνει μέσα 
σούρνοντας τ ί ; παντούφλες του 
σιίς πλάκες..,Αρχίζω νά νυστά
ζω μαύτή τή μονοτονία. Ξαφνι
κά μιά χαρούμενη φωνή άκού- 
γ ετα ι: « Ή  βροχή σταμάτησε!» 
Πεταγόμαστε όλοι εΰθύς Ι ξ ω : 
Μόνο τά δέντρα στάζουν, καί 
ζωηροί καί εύθυμοι αρχίζουμε 
τήν πορεία πρός τό Μαρούσι, ζη
τώντας νά -ξεμουδιάσουμε στήν 
κατηφοριά τού δρόμου.

Ε ϋ α  "
■m

ΣΟΥ Ε Τ Υ Χ Ε  Π Ο ΤΕ :

Σού έχυχε ποτέ νάγαπήσης έ 
να μανιτάρι τόσο-δά, μικρό, ά
σπρο καί χαριτωμένο σάν όμπρε- 
λίτσα Ανοιξιάτικη;

’Εγώ λοιπόν συμπαθώ βαθιά 
αύτό τό μανιτάρι, πού πήγε καί 
φύτρωσε σ’ έναν παλιό, ύγρό 
τοίχο, σκεπασμένο μέ βελούδινη 
πρασινάδα.

Κάθε μεσημέρι πού τινάζω τό 
τραπεζομάνδηλο, βγαίνω στό πα
ράθυρο καί τού χαμογελώ, καί 

; τρέμω μήν πίση καθώς στέκεται 
κεΐ-πέρα καί παρακολουθεί μέ 

' περιέργεια μιά αράχνη σοβαρή 
πού πλέκει βιαστικά τό φουστά
νι της.

ΣοΟ δτυχε ποτέ νάγαπήσης έ
να μανιτάρι τόσο-δά, άσπρο καί 
χαριτωμένο σάν ό.μπρβλίτσα ά 
νοιξιάτικη;

Δ ελοϋδ  οβ
^0β>13“

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ

Ή  Λιλή κλαίει καί φωνάζει ·
— Μαμμά, δ Γιώργος μού Ιρ- 

ρι|ε μιά πέτρα μέσα στ’ αΰτί.
Ό  Γιώργος. — Δέν είναι τίπο

τα, μαμμά. ‘Ο δάσκαλος είπε 
πώς δ,τι μπαίνει άπό τδνα της 
αύτί βγαίνει άπό τάλλο.

Κ ού κλ α  τ ο ν  Χ αλανδρίου
■ * * *

Στό μάθημα τής Φυσικής " Ι 
στορίας.

'Ο καφηγητής. — Τοτσ, ποιά 
ζώα λέγονται μικροσκοπικά ;

—■ "Όσα δε φαίνονται.
— Σιοσίά. Π ες μου ένα.
’— "Η τίγρις 1
— Ή  τίγρις δε φαίνεται;
— ’Εγώ τούλάχιστο δέν έχω 

ίδ ε ΐ ! Ά ργνρόπονλος
« ο

— Γιατί κλαίς, Κατίνα ; Ποιός 
σέ χτύπησε ;

Κ ι’ ή Κατίνα πού θέλει νά 
«ρύψη τό Νίκο :

—  Τίποτα, μαμμά' δάγκωσα 
μόνη μού τ ' αύτί μου.

Γ εώ ργ ιος  Ά βέρω φ  
***

Ή  μ αμ μ ά. — 'Ετοιμάσου, Νί
κο. νά πας νά χαιρετίσης τή για
γιά σου.

— Μαμμά μου, νά σέ χαρώ  ̂ . 
δέ θά πάω γιατί είναι καχιά η ¡ 
γιαγιά καί με μαλώνει.

— "Οςτι κι’ άν είναι, οφείλεις i 
νά τήν άγαπάς. ;

— Τήν άγαπώ, μαμμά μου, | 
άλλά . .  . δέ θέλω νά τή βλέπω! !

’Έ ρ η μ η  Μ ικρούλα  I

ΤΑ ΕΥΣΗΜΑ ΤΟΥ 1929
Καί πάλι δέν Ιλαβα πολλές Ση

μειώσεις. Δέν θυμήθηκαν, ή δέν θέ
λησαν νά οτείλουν, δχι μόνο ίσοι πή
ραν λίγα Εύσημα, άλλά καί μερικοί 
άπό έκείνους πού έχουν πολύ μεγά
λους αριθμούς, .Παραδείγματος χά
ρη : ή Μεγάλη 'Ελλάς, πού θά έρ- 
χόταν πάλι πρώτη, & Α καδη μ αϊ
κός  Π ολίτης, ή Ν εράιδα  τοβ Για
λόν κι"άλλοι. Φυσικά,, στήν απονο
μή τών Βραβείων θά λάβω όπ’ δψει 
μόνο έκείνους πού έστειλαν Σημείω
ση. "Ετσι.είναι i  κανονισμός (|λ. 
«'Οδηγόν ΣυνδρομητοΟ*, Κεφ. Ε\) 
’Αλλά μέ τόσο λίγους πού θ’ άν»· 
φέρω, 2έν θά φανή καλά ή κίνηση 
τών Ευσήμων του 1929! Καί γιά νά 
δώσω μιά ιδέα, παίρνω μερικούς χα
ρακτηριστικούς άριθμούς άπό τή 
Στατιστική το8 Τ αρζάν  ,

"Ανω τών 150 Εύσήμων έχουν πά
ρει έπτά, οί έξης : Μεγάλη 'Ελ
λάς (καί T a fi ié á ) ,  Α ττική ά ίγ ή ,  
Τ σούχτρα, Π άν& εια Ά βραδάτον , 
’Α καδημ αϊκός Π ολίτης, Ν εράιδα  
τού Γιαλ ού  κα ί Π ερ ιπ λ οκ άς , Άπό 
149 ώς 100 Εύσημα Ιχουν πάρει εί- 
κοσιένας, καί πρώτος ό Ν άρκισσος. 
Άπό 99 §ως 40 Ιχουν πάρει άλλοι 
ίξηνταοκτώ. Καί τέλος, όσοι πήραν 
άπό 39 καί κάτω, πού δέν άναφέ- 
ρονται οδτε στή Στατιστική τοΰ 
Ταρζάν, είναι περίπου τριακόσιοι, 
Βλέπετε λοιπόν ότι θά ήθελάπολλες 
στήλες γιά νά τούς αναφέρω, £ν μοδ 
έστηναν τή Σημείωσή τους όλοι. 
Άλλά, καθώς είπα, θά περιοριστώ 
σ’ αύτούς πού έστειλαν.

ΑΠΟΝΟΜΗ TQN ΒΡΑΒΕΙΩΝ
ΠΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Αττική 

Αύγή, έλαβε Εύσημα 185.'
ΔΕΓΤΕΡ0Ν .ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Τσού

χτρα, 17?. — Π άν& εια ’Αβραδά- 
του  176.

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Π ερίπ λο
κός  150.— Ά γνω στη  148 — Ά- 
ναγεννη& εΐοα Ε λ λ ά ς  143.

Α- ΕΠΑΙΝΟΣ : Δούλη Δωδεκά
νησος 125, Ρασπουτίν 117, Κων, 
X .  Γρόλλιος 120, Μβλαχροινή 
Κυπριοπούλα 112, ’Ελευθέριος 
Ν. Ρουσαάκης 111, ’Ανδαλου
σία 104.

Ε’ -ΕΠΑΙΝΟΣ : Φάρος τής Ει
ρήνης 66, Νέμεσις 61, ’Αθανά
σιος Διάκος (καί Δάφνης Στέ
φανος) 52,

Γ ’ ΕΠΑΙΝΟΣ: ΓΒώρ.’Αβέρωφ36.

’Εκτός άπό τόν Τ αρζάν , άκρι- 
βέστατες Στατιστικές τών Εύσήμων 
του 1929, πού μ’ έβοήθηοαν πολίι 
στήν άπονομή τών Βραβείων, μοδ 
έστειλαν καί οί- ϊξή ς : Πάν&εί* 
Ά β ρ α δά τον , Δούλη Δωδεκάνη
σος, Π ερ ίπ λ οκ ός, 'Αγνούλα, Άρ- 
χοντοπούλα, ’Α γγελούδι, Ρα- 
οπ ου τ ιν  καί Φάρος τής ΕΙρήνης, 
Άπονέμονται [20Ε] εις έκαστον.

Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ι2

ΠΑΡΑΚΑΑΟ ΥΝΤΑ1
οί σ ρ ν δ ρ ο μ ή τ α ί μ ο ν , Srav  
ΧήγΏ ή  α υ ν δ ρ ο μ ή τ ω ν , ν ά  
τήν Α νανεώ νουν  Α μέσως, 
χω ρίς  νά μ έ -ύ π οβ άλ λ ου ν  είς  
τόν κ ό π ο ν  καϊ τό ί$ ο δ ο ν  νά 
τό ύ π εγ & υ μ ίξω  α τ ό ν  κα& έ·  
ν α  Ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς -  Ή  έ γ κ α ιρ η  
άνανέα^άη τής συν δρομ ή ς  
t lv a i  τό π ρ ώ τ ισ τ ο ν  χ ρ έος  
χοϋ κ α λ σ ν  ο ν ν δ ρ ομ η το ϋ .

Η άΙΑΠΛΑΣΙΣ

26 Απριλίου p· p"!& ""BfSG^!f3&£SËS£SSËSB£B είδες 8τι στό Γρίφο έκείνο διαβα-
ζόταν'ή λέξη «νεμεσάς», καί δέν 
τήν ήξερες, κι’ ένόμιζες πώς διά
βαζες λάθος, μπορούσες ' νάνόίξης 
τδ λεξικό σοι/καί νά τή βρήί· ΕΙν’ 
ένα παλιό, δμηρικό . ρήμα, νεμε- 
α ά ω ,  πού σημαίνει πολλά πράγμα
τα : αγανακτώ, θυμώνω,. παραξε
νεύομαι, μόδ κακοφαίνεται, μισώ, 
κατηγορώ, τιμωρώ, κτλ. Ή Άγ. 
Γραφή τό Ιχει μέ τή σημασία αύ· 
τή : «*Οβχ νεμεσφς τφ πλησίον σου«, 
δηλαδή δαα θά σοΒ Ικαναν άγανά- 
κτησιν άν τάκανε δ πλησίον σου 
ή δβα θά τά κατηγοροδσες δ-ν τά- 
βλεπες οτόν πλησίον σου, μήν τά 
κάνης οδτε σύ. Είναι άπάνω-κάτω 
δμοιο μέ τό-«"0 σύ μισείς, Ιτίρψ 
μή ποίησής». Κι’ ή Νέμεσις, πού 
τήν ξέρεις βέβαια, άπό τήν ίδια ρί
ζα είναι ;  ή θεά πού θυμώνει, έκδι- 
κεϊται καί τιμωρεί τά κακά, τά

 -Ά ά ήτα ι, -4 2 —άδός—Ε ν ρ ιπ ϊδθν~ -ν εμ εαη ιά .—'Ο κ. 3 . ο’ εύχαριστεί
τήν 2 2  ’Α π ριλ ίου  1 9 3 0 .

ΕΓΧΑΡΙΣΤΩ τά.καλάμου τά παι
διά, πού θυμήθηκαν νά μου στεί- 
λουν πασχαλινές κάρτες μ’ εύχές 
καί χαιρετίσματα. Μοδ έκαμαν καί 
φέτος Ινά ώραίο Πάσχα μέ τις εγ
κάρδιες αΰτές έκδηλώοεις. Γιατί τί 
καλύτερο όπάρχει γιά μιά μητέρα, 
άπό τήν άγάπή πόΰ τής δείχνουν 
σέ κάθε.περίσταση τά παιδιά της ;
Καί το5 χρόνου, καλά μου παιδιά !

Μερικοί νέοι συνδρομηταί,.πόύ άν 
καί διάβασαν τόν Όδηγό, δέν μπό
ρεσαν νά καταλάβουν καλά τί εί
ναι τά Εύσημα, σήμερα, πιστεύω, 
θά καταλάβουν. Άφοδ είδαν μάλι
στα καί στό προηγούμενο τάποτε- 
λέσματα τών Λευκών Λέξεων μέ τά 
Εύσημα πού δίνω έκεϊ ατόν καθένα, 
ανάλογα μέ τήν έπιτυχία -του : άπό 
είκοσι Εδσημα ατούς πρώτους [20 Ε) 
άπό δεκαοχτώ ατούς δευτέρους J18 
Ε|, καί καθεξής. Καθένας λοιπόν 
σημειώνει αύτά τά Εδσημα πού 
παίρνει στους διαφόρους διαγωνι
σμούς, άπ* τήν άρχή τοδ χρόνου 
μας', καί στό τέλος κάνει τό άθροι
σμα καί .μοδ τό στέλνει. ’Εγώ τό
τε βλέπω ποιός Ιχει τό μεγαλύτερο 
άθροισμα, ποιός δηλ. πήρε τά πε
ρισσότερα Εδσημα στό χρόνο, καί 
τοδ δίνω τό Πρώτο Βραβείο τών 
Ευσήμων. Στους Ιπομέν'ους τά δεύ
τερα Βραβεία, στούς έπομένους τά 
τρίτα, καί καθεξής. "Οπως. τά βλέ
πετε σήμερα στ’ άποτελέσματα τών 
Εύσήμων τοδ 1929. Κι’ αύτοί οί 
βραβευμένοι Ιχουν τις τιμές καί τις 
άμοιίές τους. Παραδείγματος χάρη 
ή Α ττική Α1γή, ποδ πήρε τό 
Πρώτο Βραβείο, θά μού στείλή. μιά 
φωτογραφία της'νά τή δημοσιεύσω, 
καί θά πάρη βιβλία άξίας είκοσι 
δραχμών άπ’ αύτά πού. Ιχω Ικδώ- 
αει. Διαβάστε τώρα άλλη μιά φο
ρά τό ΙΕ ’ Κεφάλαιο τοδ ‘Οδηγού 
άπό τήν παράγραφο 14 καί κάτω, 
καί καμμιά άπορία δεν ' θδχετε πιά 
γιά τά Εδσημα. Άλλά θά προσπα- 
θήτε'καί σείς, νέοι μου φίλοι, νά 
βιακρίνεσθε στούς Διαγωνισμούς κάί 
νά παίρνετε όσο τό δυνατό περισ
σότερα Εύσημα τό χρόνο, μέ τήν 
ελπίδα νά πάρετε κάποτε καί τό 
Πρώτο'Βραβείο τών Εύσήμων, πού 
είναι πραγμαρικώς μιά μεγάλη τι
μή. καί διάκριση.

Δέν ίχεις λεξικό τής άρχαίας έλ- 
' ληνικής, Σ απ ου ν όφ ου σκα  ;  Άμα

γιά οσα γράφεις γιά τη ρράύευαη 
του άπό τήν Ακαδημία. Ναί, τό 
χρηματικό ποσό τοδ βραβείου είναι 
μικρό, ή άξια του όμως είναι με* 
γάλη. Κι’ δπως είπε ίνας ‘Ακαδη
μαϊκός, «τά βραδεία τής Ακαδη
μίας δέν είναι τίμ ημ α, άλλά τιμ ή» .

«"Οταν μ’ επισκέπτεσαι στήν ξε
νιτιά,— μοδ γράφει ή Δ ροσούλα,— 
αισθάνομαι μεγάλη χαρά, γιατί 
μοδ θυμίζεις τήν αγαπητή μού πα- 
τρίδαΛΓδρα, τό δοξασμένο νησάκι, 
κα! γιατί περνώ μαζί. σου εύχάρι- 
οτες ώρες. Έσδ είσαι ή αρνάκριβη 
φίλη μου,άφοδεδώ δέν δπάρχουν τό
σες έλληνικές οικογένειες ώστε νά 
Ιχώ φίλες. Γι’ αύτό τό λόγο, παρά 
τή μεγάλη μου έπιθυμία, δέν μου 
είναι εύκολο καί νά ξεσπαθώσω σάν 
τδλλα σου παιδιά . . . » · -  Δέν πει
ράζει, αγαπητή μου’ μοδ φτάνει ή 
καλή σου διάθεση κι’ ή τόση σου 
άγάπη. Γιά τό.-Ιργο σου θά σου 
πώ άμα τό διαβάσω μέ τή σειρά 
του. Φίλησέ μου τάδελφάκια. Τοδ 
άρεσάν' τοδ Μάνου τάρχουδάκια

Νόστιμο τό πάθημα τοδ Ά κ ο ύ ρ -  
δισ τον  Ρ ολαγιοΰ . Πρό καιροδ μοδ 
έγραψε Ινα γράμμα καί φυσικά πε· 
ρίμενε νά too άπαντήσω. Περίμενε, 
περίμενε, τίποτα! Δέν ήξερε τί νά 
βποθέση, όταν, μιά μέρα, σκαλίζον
τας τή Φυτολογίά του, βρήκε μέσα.,, 
τό γράμμα, πού μοδ είχε γράψει! Τδ 
είχε βάλει μέσα στό βιβλίο προσω
ρινά κι’ ϊπειτα ξέχασ* νά τό ρίξή 
στό ταχυδρομείο I . . Σήμερα όμως 
μοδ γράφει Ιν’ άλλο γράμμα-, πού μέ 
Αποζημιώνει. Τί ώραίο πού είναι, 
προπάντων έκεί πού μιλεί γιά τήν 
Αθηναϊκή ’Επιστολή «Ό μεγαλύτε
ρος τής Ευρώπης». Ποτέ, λέει, στή 
ζωή του δέν αίσθάνθηκβ τόση χαρά, 
τόση συγκίνηση καί πατριωτική πε· 
ριφάνεια, παρά δταν . εδιάδασβ ότι 
«νας σύγχρονος Έλληνας ποιητής 
θεωρείται ό μεγαλύτερος άπό τούς 
Ευρωπαίους, καί σκέφθηκε' ότι ή 
'Ελλάδα άρχισε νά παίρνη τήν πα
λιά της θέση; τή μεγάλη . . .  Καί 
τώρα περιμένω νά μοδ ξαναγράψη 
τό Ά κ ο ϋ ρ δ ιο το  Ρ ολ ό ι, άλλ° αύτή 
τή φορά . . .  καί νά ρίξή στό ταχυ
δρομείο τό γράμμα.

Ά ν καί μοδ.γράφει Πρωταπριλιά, 
τό Μ αγιολθύλουδο δέν μοδ λέει 
κανένα ψέμμα. "Ολο άλήθβίες. Καί 
τέτοιες μάλιστα πού μέ χαροποίησαν 
πολύ. Μιά μόνο μέ λύπησε: "Οτι

πολλά· ' παιδιά, στήν πόλη' της, 
παίρνουν περιοδικά γιά μεγάλους, 
δηλαδή ακατάλληλα,έπειδή έχουν... 
περισσότερη Βλη. Μά τί τή’ θέλουν 
τήνπολλή ύλη, δταν δέν είναι γιά 
τήν ηλικία τους ; Δέ ν καταλαβαίνουν 
πώς'θά. βλαφθούν.; Μ’ άν •δέν ήταν 
αύτό, δέν θά δπήρχαν στόν κόσμο 
καί' περιοδικά γιά παιδιά- άλλά μό
λις μάθαινε κανένας νά διαβίζη, θά- 
παίρνε τόν πελώριο «θεατή», τό ε
πίσης πελώριο «Μπουκέτο-», καί θά 
τελείωνε ! .

Κ α ρ α κ α ξά π ο υ Ιο , αύτό σοΟ Ινέ- 
κρινα στό προηγούμενο καί σοδ S- 
στειλα. ό,τι έζήτησφς. Είδες πώς 
«καμαρώνεις» δταν βλέπεις τήν ά- 
γαπήτή μας Θαλασσΐα Νύμφη, πού 
τήν-.ένέγραψες Ισύ, νά μέ περιμένη 
μέ τόση ανυπομονησία καΓνώ μέ 
διαβάζη αχόρταγη ;·Νά άκόμα μιά 
εύχαρίστηση. πού Ιχουν δσυι ξεσπα
θώνουν,. . .  Αύτοδ τοδ Διαγωνισμού 
τ ’ άποτελέσματα θάργήσουν άκόμα, 
γιατί πρέπει νά δημσσιευθοδν πρώτα 
τών άλλων, πού προηγούνται. "Οχι 
όμως καί πολύ.

Χαίρω πάρα πολύ, Ριχτόφ φ εν, 
— θά-είδες τήν έγκριση τοδ ψευ
δωνύμου σου — πού. αποφάσισες νά 
λαβαίνης μέρος στήν κίνησή μου, 
κι’ ελπίζω, αύτή τή φορά, «νά τε
λείωσης β,τι άρχισες», πράγμα πού 
δέν μπόρεσες τις άλλες φορές· πού 
δοκίμασες, γιατί σ’ -εμπόδιζαν τά 
πολλά, σχετικώς μέ τή μικρή σου 
ήλικία, μαθήματα. Τό γράμμα σου, 
τόσο σεμνό καί καλογραμμένο, μοδ 
Ικαμε τήν καλύτερη έντύπωση. Πε
ριττό νά σοδ π® όχι έπιθυμώ νά 
μοδ γράφης δσο μπορείς πιό συχνά-

Πραγματικώς; "Αγγελε Ε ύ τν -  
χίας, πολλές ’Ασκήσεις. έπιδέχον* 
ται διπλή λύση κΓ αύτή πού βρή̂ · 
κες στή γαλλική τοδ φύλλου, 
δηλαδή frais-fraise, ταιριάζει όοο 
κΓ ή coinrcoing. Όϊ άλλες όμως 
είναι λάθη, άλλα ασήμαντα, όπως 
τό sont άντί font, άλλα σημαντι
κά, δπως τδ «έναυάγησεν». Τό βα
ρέλι, βλέπεις, λέγεται καί βαγένι, 
νομίζω μάλιστα δτι βαγένια λέγον
ται ειδικός τά μεγάλα βαρέλια τοδ 
κρασιού. Τά'γραμματόσημα άπό τά 
γράμματά σας τά παίρνουν ανέκα
θεν δ Άνανίας κΓ οί αδελφές του. 
Είδα'καί θαύμασα δτι άπό τόν .’Ο
κτώβριο ,δς τώρα Ιχεις άνταλλά- 
ξει 372 γράμματα καί 187 κάρτες 
μέ Διαπλασόπουλα. Τί πολλά !

Πολύ σώστά, Ενα' οί ξένοι πού 
έρχονται τώρα στήν Ελλάδα, δέν 
πρέπει «νά βγάζουν ·τό χαπέλλο 
τους» μόνο μπροστά-στήν ’Ακρόπο
λη, άλλά καί μπροστά στις μεγάλες 
προόδους πού Ικαμε αύτός ό  τό
πος, άν καί μόλις έκατό χρόνια ί- 
χει ελεύθερος. Καί πραγματικώς, 
οί ξένοι τό άνομολογοθν αύτό καί; 
γιά τόν ίδιο 'λόγο, συγχωρούν καί 
τις μεγάλες έπίσης έλλείψεις. Ναί, 
ή «Εκδρομή στήν Πεντέλη», έξαι- 
ρετικά ώραίο κομμάτι, σοδ Ιχειέγ- 
κριθεί καί δημοσιεύεται δπως βλέπεις

Αύτός άκριβώς, Ουράνιο Τ ό ξ ο , 
είναι δ σκοπός τής Σελίδος Συνερ
γασίας : νά διδάσκη καί νά τέρπη. 
ΚΓ έκείνους πού γράφουν, άλλά κΓ 
έκείνους πού διαβι^ουν. Εκείνοι 
πού γράφουν Ιχουν πρώτα, τήν εύ- 
χαρίστηση πού αισθάνεται κανένας 
μέ τήν πνευματική έργασία καί πού

μερικοί λένε πώς είναι ή μεγαλύ» 
τερη άπ’ ¿¡λες· έπειτα; κάνουν τήν 
πρακτική τους, συνηθίζουν, δώά-·4 .̂ 
σκονται τελοςπάντων νά γράφουν S- 
σο μποροδν’καλύτερα. ‘Εκείνοι-πά
λι πού διαβάζουν,- τέρπονται- Βταν 
τό κομμάτι, είναι ώραίο, καί διδά
σκονται όταν είνάι—"καί'πρέπει νά 
είναι διδακτικό· νά δίνη δηλαδή 
μιά χρήσιμή πληροφορία ή Ινα ή- 
θικό δίδαγμά. Άπό . τά.δυό ποιή
ματα, πού έγραψες «γιά.διασκέδα
ση». καί μοΒ.τά . έστειλες άπλώς.νά 
τά διαβάσω, τό Ινα «'Ο θάνατος 
τοδ γέρου» είναι πολύ καλό καί, 
μέ μικρά διορθώματα, θά δημοσιευ-. 
θή σάν Ιρθή ή σειρά του.: Τό άλ
λο, τό φαιδρό, δέν είναι παντοδ τδ' 
ίδιο νόστιμο καί μοδ φάνηκε κι’ εκ
τεταμένο. Τό πασχαλινό γράμμα 
σου ώραιότατο !. ■

Ό  σεβαστός μου φίλος καί πμ- 
λαιός μου συνεργάτης κ. Ίάχ. X. 
Δραγάτσ.ης. τύπωσε ο ’ Ινα φυλλά
διο κατάλογο όλων τών. έργων πού 
έγραψε άπό ,τό 1874 ώς σήμερα, 
δηλαδή σέ διάστημα πενηντάέξη 
χρόνων. Πόσα είναι 1 Φιλολογικά, 
ιστορικά, · άρχαιολογικά,- άλλα τυ
πωμένα χωριστά, άλλα έγκατεσπαρ- 
μένα σέ περιοδικά κΓ εφημερίδες, 
Άλλά σ’ αύτα πρέπει νά προστε- 
θοδν καί όσα έγραψε στή «Διάπλα: 
σι», γιατί ό κ, Δραγάτσης δπήρξε 
συνεργάτης μου άπό τόν πρώηο χρό
νο πού βγήκα;,.

εγκριςεΙ Γ ϋ ε ϊμ ν τ μ ν  ;
Κανένα ψ*οίώνυμ© &4ν 2τνκρίν£««ι, ofire 

iV«Y£®*vett»l,. átv ¿ev βννα6*υ6ΤβΙ πύ 
5ιΜ α<ω μα, 6 ρ .  | ο .  Τ ά  ¿ y x p iv á j ia v e  ft.fcí 
yo i v e o íW v a  Ιο χ ό ό ί^ ν  τ ή ν  3 0  Ν ο β μ € ρ το ν  
1930 " Ο β β  β*3«*3»(5οντβ(ΐ Α ,  Α ν ή χ ο β ν  
( Κ  Μ α ι & c z  ¿nrá Κ» σ έ  κο ρ ίτσ ια .

NéW Ψευδώνυμος: Μέγας Α 
λέξανδρος, ά. (ΠΜ). · Ναύαρχος 
τών θαλασσών, ά. (ΜΒ). Γλυ
κοχάραγμα, ά. (ΔΚ). ΚύμίΓ τού 
Ίονΐού, ά. (Β θ ) . Τιγλαπιλεζάρ, 
ά. (Α θ). Βάτραχος Νο 39, ά. 
(Σΰλλογ. Βατράχ,).

’Α νανεώ σεις Ψ ευδω νύμω ν : 
Μικρή Πβταλουδίφσα, κ .  Δαιμό- 
πον, ά. Λεβάντα, κ.. Ζοσλεϊκα, κ.

Ή Δ Ιά π λα σ ις άαπάζετκι τούς 
φίλους της : Ά γκά& ι (διάβασα τόν 
«Άχμέτ»· ώς παραμύθι 8έν είναι 
άσχημο’ δέν Ιχει όμως τό δφος τοδ . 
παραμυθιού, είναι έκτενεσΐερο' άπ’ 
δσο θά έπρεπε, καί άκόμα είν*’ ένα' 
“παραμύθι ακατάλληλο γιά παιδιά') 
θ αλ αασ ίαν  Νύμφην  (αύτό σοΰ'έ- 
νέκρινα ατά’ προηγούμενο’ εύχαρι- 
στώ γιά τά καλά λόγιά* έστειλα-) 
Συρχούφ (ελπίζω νά είσαι τώρα 
καλά' σού έστειλα ’ τετράδια* ναί, 
δσά θέλει ψευδώνυμα μπορεί κανείς 
νά !χη· διάβασε τόΑ' κεφ; τοβ5*0· 
δηγο·Β νά τό ίίής·) Ε ΰζιονάκι (άπ’ 
όσα μοδ- γράφεις, βλέπω πώς τό 
σχολείο σας είναι πραγματικώς Ιν’ 
άπό τά καλύτερα πού ίιπάρχουν 
ναί, γράφε μου πάντα τά τής σχο
λικής σου ζωής· θά μ’ εύχαριστής 
πολύ ) Ι π π ό τ η ν  των JTóxvtov 
(βιάστηκες νά παραπονεθής· είχα 
Ικτελέσει δλες αου τις παραγγελίες 
δταν έλάδά τό γράμμα σου' δέν 
σάς είπα δτι πρέπει νά κάνετε γιά 
όλα λίγη δπομονή ; . .) Β άτραχον  
Ν ο 4  (ναί, είναι καί οί τρεις- άλ
λά χωρίς ψευδώνυμο-) Μ ικρόν "Ε- 
διαοω ν  (έστειλα χαρτί καί τετρά-
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6ία“ 1ια.γβ>9ισμό Άίν.ήά&βϊ'ι 6ϊν' i i -  
ppj άκάμη' πάτε θά προκηρύξω' [ϊέ 
βυγκινεί ή ■ έύγνωμοβύνη πού οοδ 
δίίχύίί ό" Μ . Π . γιατί τόν'Ικάμές 
νά;μ Ι ’Υνωρί95*)'2όλλογον άΦ ιλι- 

. «η Ε τα ιρ ε ία » . (α&ς~Β'ΐ%α,'ριατ<δ 6· 
λρυς κα! περιμένω- πολλά *πί·τήν 
άγάΚη1 κάί · τή δρασΐηρίύτητά '<}»{’)  
'Ελληνικήν  2?γμαίαρ-(1βτειλ«·'κι· 

' έγώ προτιμώ όχι* βί «Τρείς Μικροί 
Άεροπάροι» θά διαρκέσουν άκίμ* 
πολύ . . .  μή λοπάΟαί 1) Γρηγόριον  
ΓρηγΟρίου (μο3 στέλνεις κομμώτι 
γιάτή Σελίδα, -χωρια νά ϊχή'ς ψευ
δώνυμό στά ίδιο χαρτί,'άπά πίσω, 
μρΟ" γράφεις λύσεις το5 φύλλδο-7 
κβί-θέλεις νά σοδ τις δημοσιεύσω- 

‘πίός φαίνεται'δτι δέν έδιάβασες τον 
«^Οδηγό»* διάδασέ τόν λοιπόν γιά 
νά μήν κοπιάζηε αδίκως !) Τοον- 
μγίόαν  (θά περιμένης &ς νά έλθη 
ήί αβιρά τοιι νά τό διαβάσω καί νά 
Οόϋ ft®' άλλά καί Μ-ιπορριφθή, τί 
πειράζει; ϋατερα θά μόϋ στείλης 
άλλο 'καλύτερο* δεν βλέπεις «όσα 
άπορρίπτ® κάθε φορά; καί πολλών 
μάλιάτα δέν είναι τα πρω-ία τους*) 
νΐάουραν Λ απ λ άντ  (τά IXaSa άλα 
Κι' έξετέλεσα' τώρα π'οό πέρασαν 
π<4 o f γί'ορτίς, θά μπώ πάλι οτή 
σειρά καί' θά λαβαίνετε τά φυλλά 
δίο πιά γρήγορα, δπως άλλοτε') 
Τ ραγούόι τβς Άειηερι&ς (Sou ξα- 
νάότειλά τά φύλλο Λού σόβ έσχισε 
ή·' "Ipfta· δχι, τέτοια Αντικατάστα
ση δέν μπορεί νά γίνγμ θάταν πο
λύ μεγάλη φαδάρ.ία·) Φακόν  (ευ
χαριστώ πόύ δέν. ξεχνάς τά ξεσπά- 
6(βμα- ήλθες στάς 'Αθήνας τά Πά
σχα ; δέν σέ εί8α·). I .  Κ ρυσταλλί-  
όην  (Ιλαβα, εύχαριστώ* θά λήξη. 
'τέλος ’Matou;) ’Ιού λ ιον  Κ α ίσ α ρα  
(τά είπαμε αΟτά1 εύχαριοτώί) JT. 
4Γ. και Π . Ά γγελίόην  (δεκτά") 
Γλνκοχάραγμα. - (χαίρω ,πσό άπο- 
φάσισες νά μπής «μέ. τά βλά.σου»· 
ϊστειλ«, θ τετράδια-) Α ύα Μ όρα  
(«ρωτα'τά' μαθήματα βέβαιά*' θά 
πέριμίνι» γράμμα (σου μετά. τΙς έξε- 
τάσεις* στά μεταξύ,.δμως.γ άν βρής 
καμμιά μέρα λίγο καιρό, μοΰ γρά
φεις. 8υά γραμμές, ,γιά νά., ¡8® τού· 
λάχιοτο πώς μέ θυμάσαι') Λ αιμό- 
vtov  (σο8 ένεκρίθη· Ιλαβα καίτή 
φωτογραφία πού θά, δημοσιευθή προ
σεχώς·.) Β ιργίλ ιον  (δέν παρεξηγώ, 
iwoi«-«ou' 84ν μπορεί κανείς νά 
τά κάνή άλα* ύπάρχουν καί καθή
κοντα πιά έπιτακτικά πού παραμε- 
ριζ-σον κάποτε τά άλλα·) Ξαν&ήν 
Νεράιδα» (χαίρω πού · Ισχιοες τά 
παραπονιάρικο γράμμα καί πού-έί-' 
σαι τώρα ευχαριστημένη' άν δεν ή
ταν καί τά σχολείο μέ τά τάσα μα-, 
θήματα πού σ’ εμποδίζουν νά «ά- 
νής δ,τι θέλεις... αλλά tf νά γίνη ! 
πρώτα τά μαθήματα !)  Σνλφίδα  
(εύχαριστώ πολύ, έστειλα' στά δλ- 
λο κομμάτι θά γράφης «Ιο τής 8 ’ 
τριμηνίας» καί θάχης δικαίωμα νά 
στείλης κι" άλλο ivV μέχρι τέλους 
Matou') .Βασέλβίο-ν Μ ακείόνα  (§- 
8®οα στάν κ . S . το γράμμα.-σου* 
θά σοδ απαντήσω -στά ερχόμενο') 
Λ εβάνταν  (καί στό δικό σου γράμ
μα θάπαντήσω στά έρχάμενο, .γιατί 
σήμερα δέν Ιχω· τόπο*) ΊάΑ α  (έ
στειλα δυο δεσμίδες λυσόχαρτο*) 
Ά λώ ιτεχα  της. Μττνλήνης (έστει
λα*) Σ κρονέτ , ¿ίιλά»Ίαν, Γιοό- 
Ιη ν , Ά & ηναΐόα^Σιχυάνιον , Ζ οο· 
λ ε ΐχ α ν , ΓΧυχύΧαΧον ' 0 ν ο ν ,Κ ό κ -

Htvo Km-aptVi, Κ όχ κ ινοσχ ονφ ί-  
roav, Κ ούκλαν  τον  Χωριοδ κτλ. 
. Ε ίς  έσ κ ς  έπιστολάς ίλαβά μετά 
ιήν 2 1  ’Λυτριλιου θάπαντήσ® στά 
έρχάμενο. ··"■ - -

ΖΥΝΕΧΕΙΑ *οβ 248ον .Α·«γ«νιβμοβ, 
Τον φυλλαδίου τσάτοο «ί λΰεριτ είναι δε- 
ντ*! μέχρι «1ς 27 Ίοονίον.

Β θ ί .  Α εξίγςιφος·
Τό δεύτερο, λουλούδι μορωμένο, 
Στό πρώτο, Χριστιανέ, ΰά τό 

[Λροσφβρτς, 
’Αλλά μέ τοΠτο θαύμα περιμένω : 
Στής Μικρασίας πόλη νά μας φέ-

ίοΐΐς-Λούλα
2θ2 .Δ ιτ(λοΰς Μ ειαγραμματισμός  
Είναι μιά μέο’:στ!ς πολλές . . , 
"Αν τό Λα τής κάνω ΝΙ,
Πάλι είναι μιά d.*r-‘ αύτες..
Τώρα Ο κάνω τό Η 
Μά τό, Βάρος δέ σηκώνω 
Καί πολύ τό μετανοιώνω.
Ποιος μπορεί μ’ αύτο νά παίξη · 
Κ ι’ δμως τδχει κάθε λέξη 1

Ρασπβυτίν 
2 9 3 .  ’Α ναγραμματισμός  

Πήγαινα στήδουλειάμου ταχτικά, 
Φιλήσυχος, Ιπλήρωνα τούς <ρό- 

[ρους·
Τ ί σρύφταιξα καί τόσο ξαφνικό 
Με βάζεις τώρα μέσ’ τούς ό'πλο- 
. [φόρους

Καί σέ κακό μέ φέρνεις χάλι, 
Κάνοντας τό κεφάλι μου λαιμό 
Καί τό λάιμό μου κάνοντας κε- 

(φάλι; 
Μιμές«

2 9 4 .  Α ίνιγμα  
Σηκώνω βάρη.άφάνταστα . 
άπάνω στά νερά
Κάί μ’ αλυσίδες κάποτε 
Με δένουνε γερά.
Κ ι’ όμως δέν είμαι, φίλε μου, 
Τίπότ’ άπό τά δύο-:
Ούτε τρελός χιά δέαίμο,
Oöis- κανένα πλοίο.

Μ ικ ρ ά  'Αλσατίς
2 9 5 .  Τρίγωνον

*  *  *  *  ‘Α ρ χ ..π λ ο ύ σ ια  π ό λ ις  
* · *  ' *  *  =  θ ε ά  'Α ιγ ύ π τια
*  *  *  == Ά ρ ι & μ .  έ π ί ρ ο θ ί ί «
*  *  =  ’Επίρρημα
*  — Σύμφωνον
Καί χαθέτ·ωςτά ίδια.

Μ έ γ « {  ΆλέξΛνδρβί 
2 θ θ . Κ ρυπτογραφ ικόν

1 ϊ  3 4 2 =  Πόλις
2 3 2 - 142  — 'Βασίλισσα- 
3 2 1 2  =  Επίρρημα 
4 3 2 1 2 4 2 = ’Οροσειρά

ΐαπουνέφουακα
2 9 7 -3 0 1 .  ΛΓαχιχάς ΦΦόγγος 

■ Τη ανταλλαγή ένός γράμματος 
έκάστης τών κάτωθι λέξεων δί1 
ένός φθόγγου τής βυζαντινής 
μουόικής. πάντοτε τού αύτοΰ, νά 
σχηματισθούν άνεϋ άναγραμμα- 
τισμοΰάλλαι τόσαι λέξεις: 

Βόλος, ώμος, Ίμ β ρ ος,ά ν θο ς,
ερετης.

’"Αγνωστη
3 0 2 .  Π οικ ίλη  Ά χ ροοτ ιχ ις  
Τό πρώτον γοάμμα τής -πρώ

της τών κάτωθι ζητουμένων λέ
ξεων, ιό  δεύτέρον τής δευτέρας, 
τό τρίτον τής τρίτης- καί οδτω 
καθεξής, άποτελοΰν Μούσαν:

1, .Νήσος τού Αίγοίου· 2, ©η-

ρίόν 3, Ό ρ ο ς  τής Αττικής·· 4, 
Πόλις τής-Γρρμανίας: 5, Ά λλο 
θηρίον 6, ΈντόσΘίον ·Ί·, Νήσος 
τού ΛΙονίού· 3 ,' Μ ήν 9, Θεά.
> .■- ....·· -, . ΛΟγβφιά

S O S .-M ix to v  . 
δσκλ* ου - δδσκς -  «ι-νμ - ε. - κρτς 

,,Περιπλςκά;
, 3<Η· Γ(??φοί

• Υ.ίέ.·λα: rf- .ε-πα 
μου μου μου

Κκρκμπαμπά;

Α ιάι Γ χ λ λ ο μ α β ε ϊς
305. Anagramme 

Dans une cohue de personnes 
Rien qu’unelett re s’additionné; 
Les personn.es se tourm entent, 
Une m êlée se produit,
Une fuite a l a r ma n t e . . .  
R ésu ltat ? Un' instrum ent 
Mécanique qui su rg it!

(llpferÔTdirov)
Έλευθέριββ N Peussânn;

30è, Sans Voyelles
d - l ' - t - d - t - d r

________  ” *Hp» ■

I S -
τών Π νευμ . Ά ακ η α . τον φνλ. β

78. Βούσιρις (βούς, Ί ρ ι ς . ) — 
74. Ί ο ς  (ή, όςί) — 75. Σταύρος - 
Σταυρός- ταύρος. — 78. Λόχος- 
δχλος. 78. Κάπ-
77. S  παρι καί σύκα.

B û m S s  (ΛονΚΑ,ΠΑΡΙ
Η ϊ ι ΦΔ ΟΖ  ΚΑΙ  ΣΥ,  ΚΑ-  

Π Α Ρ Α Ϊ Κ Ε Υ Η  τ ίνα .)  — 79. 
ΑΡΤΑ (*Ά -νομος, Ρ -α φ ή , Τ 
όνος, Α -ΰ λή .) — ¿0. ΚΡΟΝΟΣ 
(Κριτίας, ΚΡέων,ΌπΟΟς, ΣτάΝ- 
λεύ, ΛαόκΟων, ΛυσίαΣ.) — 81.' 
“H  θ εό ς  π ά σ χ ε ι η τό viSv άπόλ· 
Ιν τα ί. (είθε) ώς, πας,, χΐ, οί, ιδ- 
παν άπό λϋται.)— 82. ’Αρχή φι
λίας Ιπαινος. — 83. Buffet (bu, 
fait-).—84· B ien  de trop.

MIKPAl ΑΓΓΕΛΙΑΙ
/ Λ ’  —  4 9 7  /

Τ σίν-Ί'σόν, άν 6èç ένάντηοέ μπς ιδέν 
οέ δώ̂ υυμδδιιλ. 1 γρ̂ ψβ ιι«ς ιόν Δ/σιν 

sod. Δέν εχομεν εάευχΔς ττ)ν ημή νά εΐ- 
μεθα . . .- ρττά Xf/ΐατάν προφήται.

Μ « ν ιβ λ ο ό λ β υ δ ο ,  Π β ά π β υ λ β  
/ Λ ’ —  49à /

Ο ΛΗ-θΜΙ'-ΨΗΦί ΙΤΙ» J  APZAS
TAPIAN TUN ΠΙθθΚΠΝ

I Λ '  —  4 'J 9  I

Γ όρβκ Δεσμέ, δέν*ιθάι&ό»ς νά μέ-4- 
εοκα>έψρς. διάτι ΦΑΚΟΣ δέν είναι Μι-, 

χ«ηλίίη{ (Καί βέβαια δέν είναι.—Διατί.) 
Mè (έχασες, γαίνΒίαι,Κύρ-Δημιιτριάδη.

< P a x è c  "
Λ '  —  5 0 0  I

—  Ρ Α Γ β ϊ Δ ί  Τ Η Σ  Λ Ε Υ Ί Έ Ρ 1 Α Ε
I  Ι έ  γοφ ίοαμε. 150 φ ίλ β ι se ll

!  Λ' —  501 /

Δ ιεόθβνσιε μου IΑ ' — 455) ά λ λ ίζε ι t Α ν 
τώ νιον Μπαμιπολάκιιν, Χ α νιά , διά  ι 

, Μ α τ υ μ έ ν β ν  Κ ύ κ ν ο ν  

Λ *  —  502

Χ ι ο ν ο λ ο ύ λ ο υ δ ο ,  τ ώ ρ α  ε λ κ ά κ  κ ά ρ τ α ’ ·
ε ύ χ α ρ ι σ τ δ .  Ά γ ν ε λ ε Ε ύ τ Ο χ ί « « ,  γ ι ά  

τ ο ν  χ α μ έ  r e u  ά μ α η η τ β Ο  φ ί λ ο »  θ ε ρ μ ά  
β ν λ λ π π η τ ι ΐ ρ ι ά .  .-

Κ ο ύ χ λ α  τ ο ΰ . Χ ω ρ ι β δ ,

_____________ _ / Λ*-—  503 I  .----------
— .  ; ^ ν  Δ ι α π λ α σ έ κ φ β μ β  ε ύ χ ο μ α ι  ε ύ τ υ -  

χ ι β μ έ ν ο  τ ά  Π ά σ χ α .  Ί ^ η φ ί σ τ ε  ό λ ο ι  
Ά  σ τ ρ α π ®  β ρ β  ν τ ο ,  "  Α  γ γ ε λ β ν  Ε ύ τ υ χ ί  * 5/ 

Κ ο ύ κ λ α  τ β β  Χ ω ρ ι ο ύ
Λ Α ' —  $04 /
• ε α Η  l .r t i«Σ τήν Δγαιπιμεν/ι μου *Αρμονία γιά τή 

νιορτοόλα της εδχομαι χρόνια νοΧΧΑ
καί τδτυχιομενα.

Λ '  -  5 0 5  I
Ίάς

Ε 'νεκά μαθημάτιον παύουμε άλληΐογραί 
ςι'αν. . Λύα Μάρα—’Αλεξία

I λ;  - -  50« I

πρωτομπαίνοντες ατδν Διάιτλαοόαοσμο 
χαιρετοΟμεν όλρυς -  ες. Ά λλ η λο ς ρ α  

,γουμε. όάΐ'.άνάαίλάοοοομο. JB. O lrf iiu -j. 
Δ/οις ι Α ν τ ώ ν ιό ν  Μαα'μαίοΐάμην, Χανιά,
δ ι ά  ι λ  . . Λ ε ν κ ό ;  Κ ύ κ ν ο ς

Μ α γ ε μ έ ν ο ς  Κ ύ κ ν ο ς

Β-'- - - - " ' h  A " '1— . 507- r  —  —  · ι—
Α Σ 1 Λ Ε Ι Ο Σ  Μ Α Κ Ε Δ ί Ι Ν ,  ο ι ό δ η -  
μοφήφιαμα, Ν Α Π Ο Λ Ε Ο Ν .

.  4 S -  5 0 6 ,  ' ; · · . τ τ
r | » i ] c p í í < v . :  ; Α ο » Λ η ν . . Δ ω δ ι χ ά ν η σ β ν ,  
Τ  Τ ρ α γ ο ύ δ ι  Λ ε υ τ ε ρ ι ά ς ,  Β α σ ί λ ε ι ο ν  

Μ α κ ϊδ ά ν α .Μ ιμ η θ δ τ ε  με- ε ίνα ι τά  ώριαό. 
τερα τόνορ οτβ θτντίΰν.

Σ κ λ ά β α  Δ ω δ ε κ ά ν η σ ο ς
-------------------------  / Δ '  —  5 0 9  / ------------------------ *

• Π Α Ν Ζ Ο Υ Ρ Λ Ι Σ Μ Ο Σ ,

Σ ύ λ λ ο γ ο ι ,  . Δ ι α π λ α σ ο η ο υ λ α ,  ύ η ο -  
σ τ ο ρ ί χ τ ε τ ό ν  ( Λ — 4 3 0 )  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ό  

μ α ς .  Π ε ρ ι μ έ ν ο υ μ ε  ά π '  ο λ ο ν ς  ' Α π ο τ ε 
λ έ σ μ α τ α  τ έ λ η  Μ α Τ ο » .

/Λ* -  510/
Π αιδιά, ψηφίστε θαρρετά ΤΡΑΓΟΥ

ΔΙ ΛΕΥΤΕΡΙΑΣ, ΓΑΡΖΑΝ
ΓΑΜΤΕΙΑ

ΕΡΓΑ ΓΡ . ΞΕΝ0Π0ΥΛ0Υ
Π Π Λ Ο Υ Μ Ε Ν Α  

ΕΙΣ H  ΓΡΑΦΕΙΑ ΤΗΣ ‘ 'M A H A ft llO X ,

( ‘Α Λ ό τ ο υ ς  έν ααρΒν0έσιιάρ,$μοόςΓδ π ρ ώ -  - 
τος ειναι τά ταχυδρομικά τοΟ Έβω- 
τίρικοί χα! & δίΰιιρος του Έξιαιί- 
ριχοϋμ

Άδελφούλα μου,δρ. 20 /5,50 χα! 7,50/. 
Άναδνομένη, 5ρ. 25 /6 χα! 8,50/.
Δέν εϊμ έγ ϊ, δρ. 20 ^χαί 7/. ■ ·
Φεατρον, ΤόμοςΒ" 5ρ, 40/6,50χα!9/.

Τόμος Γ  δρ. 30 /ί χα! 7,50/.
Καλός Δρομος, δρ; 11,80 /5 καί 7/. ■ 
Κατήφορος, δρ. 5ο /6,50 » !  9/. 
Κόκκινος Βράχος,δρ. 20β  χα! 7/. 
Κοσμος κα1Κοσμίί|,δρ^ώβ;50»!8,50/.
Λάουρα,: δρ. 30 ιΐ,50 καί 9(.
Μαργαρίτα Στέφα,δρ. 17 /5.50 χα! 7,50/. 
Μητρυιά, δρ, 15/4 κά! 6/.
-Mçetmel ’λρραρ&νες, δρ. 45 ,6 χα! 9/. 
Te Μυστικό τής κοντεσσας Βαλέραι- 

νας, δρ 15/4χα! 6/.
Παιδικόν © i O î p o v ,  Δ ύ ο  τόμοι, έχαβτος 

δρ. 17 /5,50 »17,50/. '
Π ε τ ρ ι ε ς  σ τ ό ν  “Ηλιο, δ ρ .  2 0  β  χ α !  ’¡¡■■, 
Π λ ο ύ σ ι ο ι  κ α ί ι φ τ ω χ ο ΐ , δ ρ  J 0 ) 6 , 5 0 x « !  9/. 
Σ τ ά ν υ α  κ α ί  Π α π α ρ ο ύ ν ε ς , δ ρ . 1 5  / 6 » ! 8 / .  
Σ τ έ λ λ α  Β ι ο λ ά ν τ η .  δ ρ .  2 0  / S  χ α !  7/. 
Τερές«^ Β ά ^ μ α - Δ α κ ό σ τ α ,  δ ρ .  2 5  / 5 .S 6

Τίμιοι καί Ά τιμοι, δρ. 30 /6.50 χα! 9/. 
Τιμή τοδ ’Αδελφού, δρ. 30 /6,50 χα! 9/. 
Τυχεροί και’ Αιυχοι,δρ. 30/6,50 χα! 9/. 
Ό  Τρελλος. μέ τουςΚόκΗΐνους Κρί

νους, δρ. 20 /6,5(1 καί 91.
*Η Τρίμορφη Γυναίκα,δρ.30/έ,50 κκ!9/.
La Mauvaise Vote, Μετάγρασις τόθ 

• üKokoS Δρόμου», δρ, 15 βχτ> 1}.

Τ Ο Μ Ο Ι  
ΤΗΣ ϋ ίΠ Λ ίΙΕ Ο Ι  ΤΟΝ ΠΑΙ&ΟΜ

Τής Α ’ Π ερ ιά όον  (1879- 1893) 
άπό τούς Ιχόσθέντας 24 τόμους 
υπάρχουν, άκσμη μόνον οί έξης 
τρείς : 7ος, 14ος, καί 18ος. " Ε 
καστος τόμος δρχ. 2 5 ,  ταχυ
δρομικής δε άποστβλλόμενο'ς δρχ. 
2 8 ,5 0  διά τό ’Εσωτερικόν καί 
δρχ. 3 5  διά τό 'Εξωτερικόν.

Τ ής Β" Π ερ ιόδου  (1894—1020) 
υπάρχουν όλοι οί εκδοθέντες τό
μοι, S6 έν όλφ. Έ κ  τούτων, οί 
μέν Τόμοι τών έ τ ώ ν :1894 - 1928 
τιμώνηαι έκαστος' άρραφος δρ- 
SO καί ραμμένος δρ. 8 5 .  * 0  δε 
Τ όμ ο ς  τον  1 9 2 9 .x ιμδται άρρα- 
φος δρ. 110 καί ραμμένος δρ.ΪΣ5.

Ταχυδρομικά τέλη έκαστο« 
τόμου προσθετέα εις τάς άνω 
τιμάς.: Δια τό [Εσωτερικόν δρχ. 
5  ό  άρραφος καί δρχ. 26'ά ραμ
μένος, διά δέ τό Εξωτερικόν 
δρχ. 2 3  εΧτε άρραφός εΐεβ ραμ
μ ένος..
ψφψ̂ ψ)?ψψψψψψψψψψψψν

Τνσβις ΖΕΡΓΙΑΔΟΥ, Γεωργίου Σταύρου 1(1, ΆΘάναι


